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Wewe pia unaweza kukua na kupata Nimemweka Bwana mbele yangu

imani zaidi kwa kujifunza mafunzo daima, kwa kuwa yako kuumeni
haya. kwangu, sitaondosha. Zaburi 16:8
(Unapofunga darasa kwa maombi, Kisha nikaisikia sauti ya Bwana,

2 kumbuka kuwaombea wanafunzi akisema, Nimtume nani, naye ni
f, wako pamoja nawe ili mtaweza nani atakayekwenda kwa ajili yetu?
) kutambua hitaji la kuishi maisha Ndipo niliposema, "Mimi hapa,
© Copyright . 1968 | mema kwa ajili ya Kristo kama Paulo nitume mimi." Isaya 6:8

alivyofanya.)
Baptist Publications House Maana mmepewa kwa ajili ya
Kristo, si komwamini tuo, ila na
kuteswa kwa ajili yake. Walilipi 1:29

Al ,
Rights Reserved 4 VIFUNGU VYA KUKUMBUKA:
Tubuni basi, mrejee, ili dhambi Hata twathubutu _Emﬂ.nm. wiﬁd
zenu zifatwe. Matendo 3:19a ndiye  anisaidiaye, _sitaogopa;
mwanadamu atanitenda nini?
Mwenende kama ulivyo wajibu Waraka kwa Waebrania 13:6
wenu kwa Bwana, mkimpendeza
— : miizaa matunds Lova K1 weaye dhambi bata atoke katika
va M Wakolosal 1:10 njia ya upotevu, atackoa roho na
unge. ) njia ya upotevu, atackoa roho na
Nitamwimbia Bwana maadamu mauti, na kufunika wingi wa dhambi.
ninaishi; nitamshangilia Mungu Yakobo 5:20
wangs nikiwa kal.  Zaburi 10433 Huku akijua hakika ya kuwa
Amin, amin, nawaambia, Yeye Mungu aweza kufanya yale aliyoahidi.
alisikiaye neno langu na kumwamini Warumi 4:21
unuu_- . Y " T ur Kuneeai, h Lakini nawambia ninyii
ta E_S_Ba mautini  kningi mnaosikia, wapendeni adui zenu,
_u i Yol 5:24 watendeeni mema wale ambao
wawachukia ninyi. Luka 6:27
Kwa maana mimi, Bwana, Mungu
wako, nitakmshika mkono wako wa

koume, nikiknambia, Usiogope;
mimi nitakmsaidia. Isaya 41:13

Jueni ya kuwa yeye amrejezaye
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kwa Wakristo wote wa nyakati zle
alipoishi.

Kwa kurudia maisha ya Paulo,
ingekuwa  jambo la  busara
kuyachukua masomo yote na
kuyasoma tena. Chukua Biblia yako
na kusoma maisha ya Paulo katika
kitabu cha Matendo. Soma kitabu
hiki chote! = Wakati unapojiandaa
kufundisha, fikiria tena masomo haya
na mafunzo tuliyojifunza kwa kusoma
habari za maisha ya Paulo.

Bila shaka utataka kuomba wakati
unapojiandaa kufundisha ili Bwana
ataweza kukutumia wewe kuwasaidia
wanafunzi wako waweze kufahamu
vyema mfano wa Paulo wa kuishi
maisha mema ya Kikristo. Ingawa
miaka mingi sana imekwisha kupita
tangu Paulo alipofanya safari zake,
bado tunaweza kufuata mfano wake
wa kueneza injili. Tambua mfano
huu ambao mu_._o alituwekea mra

ili

MAMBO YA KUKAZA

Somo hili la marudio linakaza
mambo manne muhimu.

1. Hatua yetu ya kwanza kwa
wokovu ni kuacha maisha yetu ya
dhambi na kupokea maisha mapya
katika Bwana.

2. Kwa kumpa Kristo nafasi ya
kwanza maishani mwetu, tunaweza
kumwamini kutulinda na kushiriki
upendo wake na wengine.

61

3. Hata wakati wa mateso na
udhalimu, inatupasa kuwa na nia ya
kumshuhudia kila mtu nguvu za Yesu
Kristo za kutuokoa.

4, Kila ahadi ya Bwana itatimizwa
kama tukiwa na imani ya kutaka
ahadi hizo na kufuata mapenzi ya
Mungu kwa maisha yetu.

KULIFUNDISHA SOMO

Somo hili la marudio limefanywa
kuwa kama maarifa ya kujifunza.
Kwa kujifunza na kurudia masomo
yaliyopita juu ya Paulo, wanafunzi
watakabiliwa na mafunzo muhimu ya
Kikristo ambayo yatastawisha maisha
yao. Wanaposoma mambo haya
mafupi ya ajabu katika maisha ya
Paulo wataweza kupata maana hiyo.
Tumia mikazo  hiyo  minne

 iliyoandikwa hapo juu kuhusu kila

somo, na uwasaidie wanafunzi
kutafuta kweli za Biblia wakati
wanapotenda kazi ya kufanya. Watie
moyo sikuzote kwa kuwasaidia
kukumbuka mambo ambayo
wamekwisha kujifunza. Watakuwa na
tamaa ya kutimiza kila sehemu ya
kazi yao ya kufanya.

KAZI YA KUFANYA

"Nilikuwa njiani kwenda_Dameski
kuwatesa Wakristo. Kwa ghafula
nuru kutoka mbinguni ikaniangaza
kote kote na w:Eco?m_S macho.
Sauti iliniita kwa jina langu la
Kiyahudi na kusema, ‘Sauli, Sauli,
mbona waniudhi?’ Sauti hii ilikuwa ya
Bwana aliyekuwa na kazi aliyotaka
nifanye. Ni hapa ndipo nilipogeuka
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na alitaka kumpendeza.  Alifikiri
kwamba ilikuwa makosa kwa mtu ye
yote kusema ati Kristo alikuwa
Mwana wa Mungu. Alikwisha

atwa na kupelekwa Rumi
a, na muda mfupi
baadaye alihukumiwa kufa na Ni
mfalme mwowvu.

mungu malaika
Paulo alishukuru sana kwa ajili ya

ukarimu wa wenyeji wale. Andika
majibu ya maswali yafuatayo:

kujifunza sheria za Agano la Kale, na -

alidhania kuwa Mungu angemtaka
kuwaadhibu watu waliosema Kristo

alikuwa Mwana wa Mungu. Wakati
wo wote alipowapata watu
waliomwamini Kristo, aliwakamata na
kuwaweka gerezani, kisha akawapiga.

Stefano mawe. (Wanafunzi wasome
Matendo 7:58.) Baada ya Stefano
gm»:ru?n&_nﬁacwn»
Wakristo wengi, akawatoa nje na
kuwafunga gerezani.

Wakristo wa huko, walifurahi sana
kumruhusu kwenda.
Zwi»bsaﬂrgae__ﬁo

katika Ev Kulikuwa na
Wakristo wengi sana Dameski, na
Paulo alitaka kuwakamata na

Hata siku moja mchana, baada ya
Sauli kusafiri siku kutoka Yerusalem,

Je! huu ulikuwa mwisho wenye
huzuni kwa mtume Paulo? La, kwa
sababu tunajua ya kwamba baada ya
_Em kwake hapa

&E—G mara BvEmE: na
pamoja na Bwana wa ajabu.

1. Je! Paulo alifanyia Publio,
mkuu wa kisiwa hiki, jambo gani?
Alimponya babaye,

2. Je! Paulo aliwafanyia wengine
waliokuwa katika kisiwa hiki jambo
gani? Aliwaponya wagonjwa wao.

3. Wenyeiji imrimvs Paulo na
we nuww SE gani 2&8: imrvowaim

ulimwenguni

KAZI YA KUFANYA

Mungu aliokoa ten
Paulo. Wakati huu alimwokoa Paulo
katika bahari iliyochafuka na kuvunja
merikebu waliyokuwa wakisafiria.

E_EE

a Paulo aliwaambia Wayahudi wa
a Rumi sababu iliyomfanya kuwa huko.

Kata maneno yaliyo katika alama hii
( ) ambayo Paulo hakuwaambia
inv.wv:& wale.

Baada ya muda mfupi Paulo na abiri
alikaribia mji wa Dameski. Hakutaka i i
kupumzika wakati ule wa jua kali,

bali alijtharakisha kwenda. Kwa

nuru kutoka mbinguni -
ilimwangaza kote kote. Yeye pamoja :
na watu wale aliokuwa nao
walianguka chini. Sauli alisikia sauti
ikimwita jina. Aliuliza ni nani yule
aliyeliita jina lake. Bwana akamjibu,
"Mimi ndimi <8= §§§

en
walikuwa katika kisiwa cha Melita.
Piga mistari chini ya majibu ya kweli
ya maswali yafuatayo.
1. Hali ya hewa ilikuwaje?
ya moto kidogo
ya mvua na baridi
2. Wenyeji walikuwaje wakarimu
kwa watu wale waliotoka melini?
Waliwasha moto.
Waliwachukia Paulo na wengine.
3. Ni kitu
mzonga-zonga Paulo mkononi?

no kinyume cha watu

Hb_nE nililetwa kama

Aﬂ?ugv mBginw kutoka
e

ono
Weyunand) (Warumi) i»__voea.s»
ona sababu yo yote
kwangu kuuawa, lakini kwa sababu
(Warumi) (Wayahudi) walinichukia,
na kusema maneno yasiyo ya kweli
juu yangu, nilitaka rufani kwa Kaisari.
Niliwaita niwaonc na kusema nanyi
iki kwa sababu (nimefungwa kwa

uliza, hawakuon

. a

. mmoja aliyeitwa Yuda, na pale ndipo -

angeambiwa jambo la kufanya.  Paulo .

hakuweza kuona kwa sababu nuru ile

Euo?nrmB»orowswo Watu wale

a pamoja naye, walimshika

wakamwongoza

kuingia mjini.
Palikuwapo Dameski Mkristo

mmoja aliyeitwa Anania. Mungu

0

4. Watu walipoona kitu
kilizonga-zonga mkononi mwa Paulo,
.:iw__mw.:w:_ nEEinEE

0

kwa ajili ya Kristo ambaye ni tumaini
aeli.”

5. Walipoona kwamba hakuna T UNGU CHAKUKUMBUKA

a lo lote lililompata Paulo,

walimfikiria kuwa nani? mnaosikia, wapendeni adui zenu,
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5. Sauli alitaka kufanya nini baada
ya  kugeuzwa kuwa  Mkristo?
kuwaambia w; in
habari za Yesu.

Jibu sentensi zifuatazo kwa
kuandika ferufi "K" kando ya zle
ambazo ni kweli, na kuandika herufi
"M" (makosa) kando ya zile ambazo
si kweli.

K 1. Kwanza, Sauli aliwachukia
Wakristo.

M 2. Kristo alisema na Sauli
akiwa njiani kwenda Antiokia.

K 3. Sauli aliancha dhambi na
kumfuata Mwana wa Mungu.

M 4. Anania hakwenda kum-
saidia Sauli.

K_ 5. Sauli alibatizwa.

KIFUNGU CHA KUKUMBUKA

"Tubuni basi, mrejee, ili dhambi
zenu zifutwe." Matendo 3:19a

Kama maelezo ya kifungu cha
kukumbuka, unaweza kusema ya
kwamba Sauli alipokuwa njiani
kwenda Dameski aliacha dhambi
zake na kumpokea Mwana wa
Mungu. Aligeuzwa kuwa Mristo na
fikira zake pia  zkabadilika.
"Kugeuka" maana yake ni kuacha njia
uliyokuwa ukifuata, na kupitia njia
nyingine. Ikiwa Kristo ndiye
Mwokozi wako, basi dhambi zako
zimesamehewa na kusahauliwa. Sasa
unafuata njia mpya katika fikira zako

na katika matendo yako. Mungu
hubadilisha mawazo yako juu ya
wengine; hubadilisha mambo
unayotaka (ya anasa), na yale
unayoyafanya ambayo si mazuri.

WAKATI WA KUFUNGA .

Mwalimu, jiulize wewe mwenyewe
swali hili: Je! Kristo amebadilisha
maisha yangu kwa njia ipi? Je! vijana
ninaowafundisha wanaweza kumwona
Kristo ndani yangu? Pia, uwaulize
wanafunzi ambao  wamekwisha
kumpokea Kristo kuwa Mwokozi
kama Kristo huyo amegeuza maisha
yao. Jinsi maisha ya Paulo
yalivyogeuzwa, ndivyo kila maisha
yanavyoweza kugeuzwa. Roho
Mtakatifu ataingia katika roho, na

kila maisha yatageuzwa kuwa bora na
yenye furaha zaidi. Waulize
wanafunzi wako kuombeana wao

wenyewe na kumwombea kila mmoja
ili Kristo atakuwa mwokozi wa kila
mwanafunzi.

Waulize wanafunzi kama kuna ye
yote kati yao ambaye angependa

kuongoza kwa maombi.
Usiwalazimishe kuomba. Wanapaswa
kuomba kama wao wenyewe

wanataka. lkiwa hakuna ye yote
anayetaka kuomba kwa sauti, basi
unaweza kufunga kwa maombi.

Ndiyo, ni mwujiza wa Mungu.
Mungu alikuwa akimlinda Paulo.

Publio ambaye alikuwa mkuu wa
kisiwa hiki, alikuwa na nyumba
karibu na mahali pale ambapo abiria
wa merikebu ile iliyovunjika walifikia
nchi kavu. Publio alikuwa mkarimu
sana kwa watu wote waliokuwa
pamoja na Paulo. Paulo alipata
nafasi ya kulipiza ukarimu huo wake.
Babaye Publio alikuwa mgonjwa

sana. Paulo alimtembelea,
akamwombea, kisha akamwekelea
mikono,  akamponya. Kisha

wagonjwa wote wa kisiwa hiki
walimjia Paulo na wote wakaponywa.

Je! wenyeji wa kisiwa hiki
walionyesha jinsi gani shukrani yao
kwa mambo yote ambayo Paulo
aliwafanyia? Mwambie mwanafunzi
mmoja kusoma Matendo 28:10.

Yulio na askari zake na wafungwa
walikaa katika kisiwa hiki kwa muda
wa miezi mitatu wakingojea wakati
mzuri wa kusafii.  Wakati huo
ulipofika, waliingia katika merikebu
ya Iskanderia iliyokuwa ikienda Italia.
Kisha walikwenda Regio na baada ya
sikn moja upepo wa kusini ulivuma,
na siku ya pili wakawasili Puteoli

iliyokuwa bandari ya Italia.
Walikaa Puteoli siku saba kabla ya
kwenda Rumi. Paulo aliwaona

ndugu Wakristo katika bandari hiyo.
Alikuwa hajapata kuwaona, lakini
walikuwa ndugu zake kwa sababu
wao pia walimpenda Bwana Yesu
Kristo.  Puteoli ndiyo iliyokuwa
bandari kubwa na merikebu zote
zilizokuja katika sehemu hii ya Italia

zilisimama hapa na kupakua ngano
au bidhaa zote walizoleta. Abiria
waliweza kushuka na kwenda katika
sehemu zo zote za nchi hii waliotaka
kwenda.

Wakati Paulo alipokuwa Puteoli,
Wakristo wa Rumi walisikia habari ya
kwamba alikwisha kuwasili Italia.
Paulo hakuwajua Wakristo hawa,
lakini alikuwa amekwisha
kuwaandikia barua. Walimjua na
walikwisha kusikia habari za safari
zake za kuwapelekea Wayahudi na
watu wa mataifa Injili ya Kiristo.
Wakristo wa Rumi walimthibitishia
Paulo ya kwamba walikuwa na tamaa
juu ya kuja kwake kwa sababu

. walitembea mwendo mrefu kwenda
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kumlaki. Wengine kati yao walimlaki
katika umbali wa kilometa sitini na
tano kutoka Rumi. Wengine
walimlaki karibu na Rumi. Paulo
alitiwa moyo kujua ya kwamba
Wakristo hawa walikuwa pale.

Je! Yulio aliwafanyia wafungwa
wake jambo gani wakati walipofika
Rumi? Wafungwa wote isipokuwa
Paulo walikabidhiwa mikononi mwa
akida wa ulinzi. Paulo aliruhusiwa
kukaa peke yake pamoja na askari
mlinzi, lakini hakuwa huru kwenda
mahali po pote alipotaka. Alifungwa
na minyororo. Luka na mwenzake
ambao walisafiri pamoja na Paulo
katika safari hii walikuwa huru
kumtimizia Paulo mahitaji yake, na
wageni wengine wangeweza
kumwona wakati wo wote waliotaka.
Paulo hakupoteza dakika hata moja
akifikiri juu ya mateso au shida
zilizokuwa zikimkabili. Baada ya
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merikebuni, akasafiri mpaka Tarso,
mjini kwao.

Katika wakati ule waamini
wengine walikwenda Antiokia
wakaanza kuhubiri habari za Bwana
Yesu Kristo.

(Tafuta Antiokia katika ramani).
Mtu mmoja aliyeitwa Barnaba
alikuwa mmoja wao. Alijua kwamba
alihitaji mtu kumsaidia kwa kazi ya
kanisa lile lililokuwa linaendelea.

Alimkumbuka Paulo na jinsi
alivyompenda Bwana sana. Basi
aliondoka akaenda Tarso

akamchukua Paulo akaja naye. Yeye
na Paulo walifanya kazi Antiokia kwa
muda wa mwaka mmoja.

Siku moja Roho
aliwaongoza viongozi wa kanisa
kuwatuma Paulo na Barnaba kwenda
nchi nyingine kama wamisheni,
kuwahubiria watu. Mahali mojawapo
ambapo Paulo na  Barnaba
walikwenda paliitwa Ikonio. Katika
mji huy, Paulo na Barnaba waliingia
sinagogini kwa ushujaa,
wakawahubiria watu. Wayahudi
wengi- na Wayunani waliamini
mahubiri yao, wakampokea Kristo
kama Mwana wa Mungu na Mwokoz
wao. Pia kulikuwapo watu wengi
ambao hawakuwaamini na waliotaka
waondoke. Waambie wanafunzi
kusoma Matendo 14:4-6.

Paulo na Barnaba walikwenda
Listra. Watu wa mji huu (wa Listra)
waliabudu sanamu, na waliamini
kwamba waliishi chini wa ulinzi wa
miungu walioitwa Herme. Paulo
alianza kuwahubiria watu hawa, na

Mtakatifu .
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akamwona mtu mmoja kiwete
aliyependezwa sana na maneno Paulo
aliyokuwa akisema. Paulo alimwona
kiwete huyo kuwa ana imani, basi
akamwambia kwa sauti kubwa,
"Simama kwa miguu yako." Kiwete
huyo alisimama, akaweza kutembea.
Huu ulikuwa mwujiza ambao Paulo
alifanya. Mungu alikuwa akifanya
kazi yake kwa Paulo. Mtu huyu
alikuwa kiwete tangu tumboni mwa
mamaye, na sasa alikuwa akitembea.
Watu walidhania ya kuwa Paulo na
Barnaba walikuwa miungu wale wao
(yaani Herme na Zeu), na kwamba
walikowa  wameshuka  duniani.
Waliwaletea Paulo na Barnaba
sadaka za kuteketezwa na taji za
maua. (Matendo 14:13) Paulo na
Barnaba hawakupenda jambo hili
kwa  sababu  walitaka  watu
kumwabudu Mungu wa kweli
Waliwaambia watu hao, "Sisi nasi tu

-wanadamu hali moja na ninyi"

Waliwaambia habari za Mungu wa
kweli aliye hai, ambaye aliumba

Mungu alikuwa  amemwahidi
Paulo ya kwamba angefika Rumi.
Mungu aliahidi kwamba abiria wote

waliokuwa ndani ya merikebu
wangekuwa salama. Paulo
- alishawishika kabisa ya kwamba
Mungu angetimiza ahadi yake.

Mungu hutimiza ahadi yake siku zote.

WAKATI WA KUFUNGA

Katika hadithi hii juu ya Paulo,
tunajifunza tena juu ya imani thabiti

aliyokuwa nayo. Tunaona tena jinsi
Paulo alivyokuwa Mkristo imara.
Alikuwa na ahadi za Mungu na
kuziamini.  Aliendelea mbele na
mipango ambayo alijua kwamba
ilikuwa mapenzi ya Bwana. Ahadi za
Mungu ni kwetu sisi sote.

Funga kwa maombi ili wewe na
wanafunzi wako mtakuwa na imani
thabiti katika ahadi za Mungu.

Sura ya Kumi na Mbili
JINSI YA KUWATENDEA MAADUI

MASOMO YA BIBLIA: Matendo
28

KUJIANDAA KUFUNDISHA

Somo hili juu ya Paulo linaonyesha
jinsi Paulo alivyokuwa na moyo wa
upendo kwa wale waliokuwa maadui
zake. Itakuwa muhumi kwako
kuwaongoza wanafunzi kufahamu
kwamba Kristo aliwapenda watu
wote hata wale ambao walimchukia.

Kristo aliwaombea wale
walimsulibisha msalabani.  Paulo
alionyesha upendo kwa wale

waliomfunga gerezani na ambao
hawangeweza kuamini ujumbe wake
wa Kristo.
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Katika ulimwengu huu wetu wa
sasa, kama vijana hawa ndio
watakaokuwa viongozi wa _ kesho,
wajifunza upendo wa Kristo kwa
watu - wote, kisha ulimwengu wote
ukawa mahali pema pa kukaa.
Zungumza na wanafunzi wako juu ya
kuwapenda watu wale wanaowafikiria
kwamba wanawachukia. Waruhusu

Waambie ya
kwamba Kristo aliye ndani ya roho
zao anaweza kuwajaza mawazo yake
ya upendo.
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KIFUNGU CHA KUKUMBUKA

Mwenende kama ulivyo wajibu
wenu kwa Bwana, mkimpendeza
kabisa; mkizaa matunda kwa kila
kazi njema, na kuzidi katika maarifa
ya Mungu. Wakolosai 1:10

WAKATI WA KUFUNGA

Wakristo hawachoki kuzungumza -

juu ya mabadiliko ambayo Kristo
amekwisha kufanya maishani mwao.
Mojawapo ya mabadiliko yale
maishani mwa Paulo ni kwamba

alikuwa na mawazo mapya juu ya
watu, tena alikuwa na tamaa ya
kumwona Kristo akikaa maishani
mwa watu. Paulo angaliweza kuwa
mungu kule Listra kwa sababu
Mungu alitumia yeye kumponya

_ kiwete yule. Lakini hakutaka utukufu

wa kuwa mungu kwa watu wale.
Aliwataka kumjua Mungu mmoja wa
kweli. Jambo hilo lilikuwa muhimu
sana kwake. Sisi kama Wakristo, ni
lazima tuone ya kwamba watu
wanamjua Mungu na kumwamini
Mwanawe kama Mwokozi wao.

Funga darasa kwa maombi.

Sura ya Tatu

KUIMBA GEREZANI

MASOMO YA BIBLIA: Matendo 16
KUJIANDAA KUFUNDISHA

Furaha ambayo si furaha ya kweli,
daima hutegemea mabhali tulipo, watu
tulio nao, au kitu tulicho nacho.
Furaha ya kweli hupatikana kwa
ushirika . halisi na Bwana, na
hutuwezesha kumsifu Mungu hata
wakati ambapo mambo ya kidunia
yanapokuwa katika hali tusiyopenda.
Miaka mingi sana iliyopita, mtu
mmoja alisema ya kwamba utii kamili
kwa Bwana huleta furaha halisi.
Utaona katika somo hili ya kwamba
Paulo alikuwa na furaha kama hiyo.
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Watu wengi sana ulimwenguni ni
wagonjwa, wengine ni vipofu, na
wengine ni viwete. Kunao watu wasio
na makao, wala hakuna mtu wa
kuwatunza. Watu wengine hawana
chakula. Je! watu kama hao
wanaweza kuwa na furaha? Je!
furaha inaweza kuwapo kama mambo
yanaenda vibaya?
mambo yote kama yakimwendea
vibaya, lakini katika somo hili

tunaona jinsi alivyokuwa na furaha
moyoni mwake.

Paulo aliyaona

o y—— e

hakuna mtu hata mmoja ambaye
angeangamia. Paulo akaamini ahadi
hiyo. Alifanya mambo yote ambayo
Mungu alimwonyesha kufanya ili
kuokoa maisha yake mwenyewe na
maisha ya wengine. Aliwazuia
kutoroka mabaharia ambao
walihitajiwa sana kuileta merikebu
katika nchi kavu.

Malaika wa Bwana alikwisha
kumwambia Paulo ya kwamba
merikebu  yao  ingevunjika, na

kwamba ingewabidi kuogelea au

kushikilia vipande vya mbao vya
merikebu yao iliyovunjika ndipo
wangeweza kufika katika nchi kavu.

Abiria wale waliokuwamo ndani ya
merikebu walikuwa wadhaifu kwa
sababu hawakula wakati wa dhoruba.
Mwambie  mwanafunzi  mmoja
kusoma Matendo 27:33-34 kuona
mambo ambayo Paulo aliwaambia
watu wale. Aliwasihi kula. Kisha

alitwaa mkate, akamshukuru Mungu-

mbele yao wote, akaumega, akaanza

kula. Ndipo wao wote walitiwa
moyo, wakala chakula wenyewe.
Watu  wote  waliokuwa ndani

merikebuni walikuwa mia mbili na
sabini na sita. Walipokwisha kula
wote na kushiba, walipunguza uzito
wa merikebu kwa kutupa . ngano
baharini.

Mambo yalifanyika kama malaika
wa Bwana alivyomwambia Paulo.
Merikebu ilivunjika na kuangamia,
lakini maisha ya kila abiria
yaliokolewa. Kulipopambazuka,
mabaharia waliona kwamba walikuwa
karibu na nchi kavu. Waliona hori
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yenye ufuo ambapo walipanga
kuingiza merikebu yao. Walakini,
walifika mahali palipokutana bahari
mbili na merikebu yao ikakwama na
tezi yake ikavunjiwa na mawimbi.
Askari waliokuwa wakilinda

wafungwa waliogopa ya kwamba
pengine wafungwa wangeogelea na
kukimbia, kwa hivyo walipanga
kuwaua. Kulingana na sheria ya

Kirumi, askari ye yote aliyelinda
mfungwa kama mfungwa huyo wake
alikimbia, yeye ndiye angehukumiwa
badala ya mfungwa huyo. Yulio, kwa
sababu alitaka kumwokoa Paulo
aliwazuia kutimiza mipango hiyo yao.
Aliwaamuru wale ambao wangeweza
kuogelea kujitupa baharini na
kuogelea kwenda nchi kavu, na
wengine kushika mbao na kuelea
hadi ufuoni. Bwana alitimiza ahadi
yake na kila mtu alifika salama katika
nchi kavu, .

WATU WOTE WAKAPATA
KUFIKA NCHI KAVU SALAMA
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pwani. Hawakujua mahali ambapo
Bwana aliwataka kwenda baada ya
kutoka Troa. Waliomba kwa ajili
‘hiyo, na ilipofika usiku wa manane,
- Paulo aliona maono. Katika maono

* hayo alimwona mtu aliyemwambia,

"Vuka uje Makedonia utusaidie.”"
(Matendo 16:9) Wanafunzi wako
watatufe miji ya Troa na Makedonia
katika ramani.

Kabla ya Paulo, Sila, na Timotheo
kuondoka  Makedonia, msaidizi
mmoja mwingine alijiunga pamoja
nao, jina lake Luka (yaani Daktari
Luka). Luka ndiye aliyeandika kitabu
cha Matendo. Wote wanne waliabiri
kwa mashua mpaka Makedonia.
Kisha wakatia nanga katika mji wa
Neapoli. Kutoka hapo walitembea
kwa miguu mpaka Filipi ambao
ulikuwa mji mkuu wa sehemu ile ya
Makedonia. Watu wengi waliokaa
Filipi walikuwa Warumi.

Kulikuwa na Wayahudi wachache

sana waliokaa Filipi kwa hivyo
hapakuwapo  sinagogi  ambapo
wangekwenda  kuabudia. Uliza

mmoja wapo wa wanafunzi wako
kusoma Matendo 16:13 kuona mahali

ambapo Wayahudi waliabudia siku ya
sabato. Watu wote walioabudu
walikuwa  wanawake. Paulo

aliwaambia habari za kuja kwa
Mwokozi, Yesu Kristo; na wanawake
walisikiliza na kuamini. Walikuwa
wamekwisha kumwamini Mungu, na
walijua manabii walisema ya kwamba
Mwokozi angekuja siku  moja.
Mmoja kati ya wanawake wale aliitwa
Lidia. Alimwamini  Kristo
akabatizwa. Pia aliwakaribisha Paulo
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naye wakati walipokuwa Filipi.

Kila siku ambapo Paulo na Sila
walipokwenda katika mahali pa
maombi, kijakazi mmoja aliwafuata.
Uliza: Je! kuna mmoja anayefahamu
maana ya kijakazi? Waambie:
Alikuwa amenunuliwa na watu
wengine, na aliwapatia watu hao faida
kwa kuagua. Mambo aliyoyasema
mara nyingi yalikuwa kweli, kwa hivyo
watu walimlipa pesa ili awaague.
Wakati alipokuwa akiwafuata Paulo
na kundi lake, aliendelea kupiga
kelele, akisema, "Watu hawa ni
watumishi wa Mungu aliye juu, wenye
kuwahubiria njia ya wokovu." Ingawa
maneno  hayo yalikuewa kweli,
yalisemwa na upepo  mchafu
aliyekowa ndani ya kijakazi yule.
Pepo huyo alikuwa akiwazuia watu
kumfuata Bwana.  Aliwakasirisha
Paulo na Sila sana kwa siku nyingi.
Mwishowe Paulo  alimwambia,

P

Kutoka Sidoni walisafiri katikati ya
Kipro na pwani ya Foinike, kisha
wakaelekea upande wa magharibi
kupitia pwani ya Kilikia na Pamfilia
mpaka wakafika Mira. Je! wanafunzi
wanatafuta safari hii katika ramani

zao? Katika Mira, Yulio
aliwapandisha wafungwa wake katika
merikebu iliyotoka Iskanderia

kwenda Italia. Merikebu hii ilikuwa
imebeba ngano kutoka Misri. Baada
ya kuondoka Mira walisafiri karibu
na Nido, na kutoka Nido, merikebu
ilipitia bahari ya upande wa
mashariki ya Krete, ikafika Badari
Nzuri.  Krete ilikuwa kisiwa na
Bandari Nzuri ilikuwa kusini ya
kisiwa hiki.

Hatujui ni kwa muda gani
merikebu ilikaa katika Bandari Nzuri,
lakini "Wakati mwingi" ulikwisha
kupita tangu Yulio na wafungwa
wake kuondoka Kaisaria,. Wakati
huu ulikuwa wakati wa hatari sana wa
mwaka kwa merikebu ndogo ya mbao
kusafiri baharini. ,

Paulo alikuwa mfungwa wa ajabu.
Fikiria mfungwa kuwaonya
manahodha wa merikebu ya kwamba
ingekuwa hatari kwao kuendelea na
safari. Paulo alifanya hivyo.
Mwambie mwanafunzi mmoja
kusoma Matendo 27:10. Nahodha wa
merikebu hakukubaliana na Paulo.
Labda Bwana alikuwa amezungumza
na Paulo na kumwonya. Nahodha
alijua kwamba Bandari Nzuri
hapakuwa mahali pazuri pa kukaa
wakati wa baridi. Alitaka kwenda
Foinike. Walikata shauri kwamba
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kama wangesafiri karibu na pwani
hawangepata shida, tena safari
haingewachukua muda mrefu.

Muda mfupi baada ya kuondoka
katika Bandari Nzuri, dhoruba kali
ilianza na kupiga-piga merikebu ile
ndogo. Ilikuwa vigumu sana kwa
mshika usukani kuongoza merikebu.
Jambo alilofanya ni kuacha merikebu
iendeshwe na upepo. Kisiwa cha
Kauda ni kama Kilometa 32 kusini
magharibi ya Bandari Nzuri. Ni
kisiwa kidogo. Waambie wanafunzi
watafute kisiwa hiki katika ramani
zao. Kwa kusafiri kandokando ya
pwani, merikebu ile iliepuka upepo.
Mawimbi yalikuwa juu sana na
Merikebu ikaanza kurushwa huku na
huko, hata wakaanza kutupa shehena
baharini.  Siku ya tatu walitupa
vyombo vya meli.

Mawingu meusi yalifunika uso wa
jua mchana na kufunika nyota usiku
na kufanya safari kuwa ya hatari
sana. Siku hizi manahodha wana
vifaa vya kuwaonyesha mahali hasa
walipo baharini. Katika siku zle za
Paulo, na kwa miaka mingi sana
baadaye, mabaharia walitegemea jua
na nyota kuwaongoza. Wakati jua na
nyota zilipofunikwa na mawingu,
labda walisafiri katika mahali pa
hatari pwani bila kujua mpaka
waliposhindwa.

Baada ya kusafiri siku nyingi
katika mawimbi makubwa, na bila jua
wala nyota, walikata tamaa yao ya

kuokoka. Hawakuwa na ufahamu
hata kidogo wa mahali pale
iwmﬂor:i».
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wote waliokuwamo nyumbani mwake,
walisikia ~ ujumbe wa  Kiristo,
wakaamini wote, wakabatizwa.

Mlinzi yule wa gereza alionyesha
shukrani yake kwa kuosha mapigo ya
Paulo na Sila. Pia aliwaandalia
chakula, akawapa, wakala. Mbeleni,
hakujali wanafunzi hawa kwamba
waliumizwa na kwamba walikuwa na
njaa, lakini sasa Kristo akawa moyoni
mwake, aliwajalia na kuwatunza.

KAZI YA KUFANYA
Andika herufi hii "X" katika kila
mstari ulio kando ya maneno ya kweli.
1. Barnaba alifuatana na
Paulo katika safari yake ya pili ya
umisheni.
_X_ 2. Timotheo alikuwa kijana
aliyemwamini Mungu.
3. Paulo hakumchukua
Timotheo.
—X_ 4. Sila alifuatana na Paulo
katika safari yakeya pili ya umisheni.
5. Paulo na Sila waliabiri
kwa mashua kwenda kwa miji ambayo
alikuwa bado hajapata kutembelea.

Piga mstari chini ya neno au
maneno ya kweli katika sentensi
zfuatazo:

1. (Siku moja) (Usiku) Paulo aliona
maono, na katika maono hayo
alimwona mtu aliyemwambia avuke
aende Makedonia.

2. Watu (wataty) (wanne)
walikwenda pamoja na  Paulo
Makedonia.

3. (Petro) (Mtabibu Luka) alikwenda

pamoja na Paulo.
4. Wayahudi wa Filipi waliabudu

(ndani ya sinagogi) (kando ya mto).

5. (Lidia) (Mariamu) alikuwa
mmojawapo wa wanawake wale
walioabudu kando ya mto.

6. (Watawala) (Mlinzi wa gereza)

alimwamini Bwana Yesu akawa
Mkristo.

KIFUNGU CHA KUKUMBUKA

"Nitamwimbia Bwana maadamu
ninaishi; nitamshangilia Mungu
wangu nikiwa hal." Zaburi 104:33

Tutaishi mara moja tu hapa
duniani, na tunapoishi, inatupasa
daima kumwimbia Mungu nyimbo za

. sifa.
WAKATI WA KUFUNGA

Je! kwa nini Paulo na Sila
walikuwa na furaha halisi?
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(Warvhusu  wanafunzi  kujadiliana
jambo hili.)

Je! sisi pia tunaweza kuwa na
furaha kama ile Paulo aliyokuwa
nayo?  Furaha halisi haitegemei
mambo ya kidunia. Ni furaha
inayopatikana kwa kumjua Mungu na
kujua kwamba anatawala maisha
yetu. Hebu turudie kusema kifungu
chetu cha kukumbuka. Tukumbuke
kumsifu Mungu kila siku.

Waambie wanafunzi kufikiri kim
na kukata shauri kama wanastahili
kuwa na furaha hiyo  halisi
inayopatikana kwa kumjua Mungu
wao binafsi kama wanamruhusu
Mungu kutawala maisha yao, kama
wana tamaa ya kufanya jambo lo lote
ambalo Mungu anawaambia kufanya.
Funga kwa maombi.

T i i v oA

kwa kujua kwamba dhambi zao
zilisamehewa.

Hebu tusome pamoja kifungu
chetu cha kukumbuka, Yakobo 5:20.
Paulo alifanya nini ili kujaribu
kuokoa roho katika mauti? Aliwasihi
watu kumwamini Kristo. Alionyesha
kwa matendo yake kwamba aliwajali.

Tutatumia dakika chache katika
maombi ya kufikiri. Bila shaka
utawajua  watu  wengi ambao
hawajampokea Kristo kuwa Mwokozi
wao. Fikiria mmojawapo wa watu
hao. Labda ni rafiki yako. Je!

unajali ya kwamba rafiki huyu wako
ni mwenye dhambi mbele za Mungu
kwa sababu hajamtegemea Kristo
kumsamehe dhambi zake? Ni kwa
jinsi gani unaweza kuwa mwaminifu
katika kuwasaidia marafiki zako
kumjia Kristo? Ni kwa jinsi gani
unaweza kuonyesha marafiki zako ya
kwamba unawajali?

Waulize wanafunzi kadha kama
wangependa kuomba. Wape wakati
wa kutosha, kisha ufunge maombi
hayo wewe mwenyewe.

Sura ya Kumi na Moja
KUHAKIKISHA AHADI ZA MUNGU

MASOMO YA BIBLIA: Matendo
27

KUJIANDAA KUFUNDISHA

Kila mwanafunzi darasani mwako
anaweza kuwa mtoto wa Mungu
mara tu anapomwamini Yesu kuwa
Mwokozi wake. Kufanya ~ hivyo
humpa nafasi na haki ya kushiriki
katika jamaa ya Mungu. Ushirika
ambao wanafunzi wako wanao na
Baba yao aliye mbinguni huongezeka
wakati wanapomfuata Mungu ambaye
ni Baba wa upendo, wa kutoa riziki,
wa kuongoza, wa kusahihisha, na wa
kutia moyo.
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Katika hali ya kila siku wanafunzi
wako huonyesha kwamba
wanamtambua Mungu kama Baba
wakati wanapoti Neno lake na
kutaka ahadi zake. Kila mwanafunzi
anaweza kuona katika maisha yake ya
kila siku kwamba ahadi zinaweza
kuaminiwa na tena ni za kweli
Omba ili somo hili juu ya kuhakikisha
ahadi za Mungu limsaidie kila
mwanafunzi kuendelea kumtegemea
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Watu wengi katika miji hii walisikiliza
injili ya Kristo, wakamwamini kama
Mwokozi.  Pia kulikuwapo watu
wengine ambao hawakutaka kusikiliza
injili, watu hawa walimfanya Paulo
kuondoka Beroya. Timotheo na Sila
wakabaki Beroya.

Paulo alikwenda Athene, mji mkuu
wa CEE: Wasaidie wanafunzi
kupata mji huu katika ramani.
Mwambia mwanafunzi  mmoja
kusoma Matendo 17:15-16. Hebu
tujifanye kama kwamba tuko Athene
pamoja na Paulo, na kwamba
tunatembea naye mjini. Po pote
tuendapo tunaona madhabahu na
sanamu ambazo Wayunani
wanatumia  katika ibada  yao.
Majengo mazuri kuliko mengine yote
mjini ni mahekalu ya miungu.
Tunasimama na kuangalia miungu
hao waliotengenezwa kwa dhahabu,

kwa fedha, na kwa jiwe. Miungu
hawa hawana uhai. Tunaweza
kuwagusa. Hawawezi kujongea kwa
maana wa0 ni sanamu tu
zilizotengenezwa na  wanadamu.
Zinakaa ndani ya hekalu

zilizojengewa.

Tunaposema na watu hawa wa
Athene tunaona kwamba wanaamini
ya kuwa miungu hawa wanatawala
schemu mbalimbali za ulimwengu.
Wanatwambia ya kwamba "Neptune"
anatawala bahari, maziwa na mito,
"Jupiter" anatawala mbingu, na
"Athena, mungu wa kike" anatawala
mji wa Athene.

madhabahu
"KWA  MUNGU

Kisha tunaona
iliyoandikwa,

ASIYEJULIKANA'" Watu wa
Athene wanaogopa ya kuwa pengine
hawamwabudu Mungu wa kweli, kwa
hivyo wamejenga madhabahu hii kwa
mungu wasiyemjua.

Paul anakasirika, watu hawa
hawamjui Mungu wa kweli aliye hai.
Paulo alikata shauri ya kwamba ni
lazima kuwaambia watu hawa habari
za Mungu na Kristo. Waambic
wanafunzi kusoma Matendo 17:17
wapate kuona jambo ambalo Paulo
alifanya. Tutamfuata Paulo mpaka

sokoni. Huko sokoni wata _.»1-8&

51858—: WS sa
- . .E. i.ﬂ
sanamu iao 3

kuwasaidia kumjua Munge wa kwel
na kusamehewa dhambi zao.

kuielekea nuru na kuwafanya waache
nguvu za Shetani na kumwelekea
Mungu.

Paulo aliti mwito wa Mwokozi
katika maono. Kwanza, aliwahubiria
watu wake kisha akawahubiria watu
wa Mataifa.

Paulo alisema ya kwamba
hakusema jambo lo lote tofauti
isipokuwa yale yaliyonenwa na
manabii. Je! ni ukweli upi muhimu
ambao Paulo aliwaambia watu wote?
Mwambie mwanafunzi mmoja
kusoma Matendo 26:23.

Kwa sababu Festo alikuwa Mrumi,
hakuweza kuelewa mengi ambayo
Paulo aliyasema. Je! Festo alifikiri
nini wakati Paulo alipokuwa akitoa
ushahidi wake? Soma Matendo
26:24. Festo liwali alifikiri Paulo
alikuwa na wazimu wakati Paulo
aliposema juu ya ufufuo wa Kristo
katika wafu.  Alifikiri ya kwamba
Paulo alikuwa anasoma sana.

Ingawa Festo hakujua habari za
manabii, Mfalme Agripa alikuwa
anajua. Alikwisha kusikia unabii wa
Kristo maishani mwake mwote. Paulo
alimwuliza kama aliwaamini manabii.
Kisha Paulo alijibu swali hilo yeye
mwenyewe kwa _EmoBm. "Najua ya
kuwa wawaamini” Mfalme Agripa
alimwambia Paulo, "Kwa maneno
machache wadhani kunifanya mimi
kuwa Mhkristo!"  Paulo alimjibu,
"Namwomba Mungu kwamba, ikiwa
kwa machache au ikiwa kwa mengj, si
wewe tu ila na hao wote wanaonisikia
leo wawe kama mimi, isipokuwa
vifungo hivi." (Matendo 26:29)
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Wakati Paulo alipomaliza kusema,
mfalme, liwali, Bernike na wakuu
wengine, wote  walitoka  nje
kusemezana juu ya kesi ile.
Walikubaliana ya kwamba Paulo
hakutenda neno lo lote lililostahili
kifo wala kufungwa. Ingawa hakuwa
na hatia, ile rufani aliyotaka kwa

Kaisari haingeweza kubadilishwa.
- Maombi ya Paulo yalikuwa
" yakijibiwa na bwana. Alikuwa

akienda Rumi, na alijua ya kwamba
ilikuwa ni mapenzi ya Mungu kwake
kwenda Rumi.

KAZI YA KUFANYA

Mfalme Agripa na Bernike, dada
yake, walikuja Kaisaria ambako
mtume Paulo alikuwa mfungwa.
Chora mviringo kwa herufi "K" iliyo
kado ya sentensi iliyo ya kweli, na
uchore mviringo kwa herufi "M" iliyo
kando ya sentensi ambayo si kweli.

_K_M Mfalme Agripa na Bernike
walikuja kumkaribisha Festo.

K _M_ Festo liwali alimwambia
mfalme ya kwamba Paulo alikuwa na
hatia.

K - M Viongozi wa Kiyahudi
walitaka Paulo ahukumiwe.

Festo alimkumbusha Agripa sheria
ya Kirumi. Kamilisha mambo
aliyomwambia Agripa katika sentensi
ifuatayo hapo chini:
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maneno hayo chini ya picha ya
madhabahu.

KWA _MUNGU__ASIYE-

JULIKANA
Soma katika Matendo 17:24-26
mambo -ambayo Paulo aliwaambia
watu wa Athene juu ya Mungu. Sasa
chora mstari kutoka kwa kila sentensi
hapo chini hadi kwa neno
linaloikamilisha.

Mungu aliumba
Mungu :.VAE“E
Bwana wa mbingu

na ulimwengu
Mungu hakai watu wote

ndani ya mikono ya
M umngou wanadamu

hatumikiwi kwa hekalu

Kutoka kwa mtu
mmoja  Mungu
alifanya taifa la

Soma matendo 17:32-34 uone jinsi
watu  mbalimbali  walivyofikiria
ujumbe wa Paulo. Chini ya kila picha
andika namba ya kifungu cha Biblia
kinaeleza habari yake.

’

Mpuzi huyu!
Nani awezaje

tena katika
habart hiyo.

v,

Sura ya Kumi

KUMSHUHUDIA KRISTO

MASOMO YA BIBLIA: Matendo
25:13-27; Matendo 26:1-32

KUJIANDAA KUFUNDISHA

Katika somo hili utataka vijana
wako kuona mambo ambayo Paulo
aliyaona na kuwaza mambo Paulo
aliwaza. ~ Wakifanya hivyo ndipo
watakuwa na tamaa ile kuu ya Paulo
ya kuwataka wengine kujiunga na
jamaa ya Mungu. Waongoze
wanafunzi wako kuona ya kwamba
Paulo alitumia kila nafasi

kumshuhudia Kristo. Kusudi la somo

kama Mwokozi wao, Paulo, kwa
uaminifu mkuu alitumia kila nafasi
kushuhudia mambo ambayo Bwana
Yesu aliyefufuka katika wafu
alimfanyia, na kuwasihi wengine
kumpokea Yesu kama Mwokozi wao.
Paulo aliwashuhudia watu wote -
watu wa kawaida na wenye vyeo.
Katika somo hili tunajifunza jinsi
alivyowashuhudia watu muhimu.

MAMBO YA KUKAZA

1. Paulo hakujitetea tu mbele ya
Mfalme Agripa na wengine, bali
aliwakaribisha pia kuwa Wakristo.

2. Inatupasa kushiriki nia ya Paulo
ya kuwahubiria wengine wokovu wa
Kristo.

3. Mungu alikuwa akimtayarishia
Paulo njia ya kwenda Rumi,

45

KULIFUNDISHA SOMO

Katika kuendelea na somo letu
lililopita, tutakumbuka ya kwamba
Paulo alikuwa mfungwa bado katika
Kaisaria. Alitaka rufani kwa Kaisari
mjini Rumi kuhukumu kesi yake.

Festo liwali alikuwa na mgeni
mheshimiwa. Je! ni nani aliyekuja
Kaisaria  kumtembelea Festo?
Mwanafunzi anaweza kusoma
Matendo 25:13 na kutupa jibu hili.
Ndiyo, walikuwa Agripa mfalme wa
Kiyahudi na Bernike dadaye. Kama
mfalme katika Uyahudi (Palestina),
Agripa alikuwa na mamlaka katika
serikali ya Warumi kama Festo liwali
alivyokuwa. Ilikuwa  jambo la
kawaida kwa watawala hawa wawili
kuzungumza habari za serikali ya
Warumi na shida zao.

Je! ni kesi ipi hasa ambayo Festo
alimwambia mfalme Agripa? Ndiyo,
alimwambia kesi ya Paulo aliyekuwa
mfungwa wake. Je! Festo
alimkumbusha Agripa jambo gani
kuhusu sheria ya Warumi? Mwambie
mwanafunzi mmoja kusoma Matendo
25:16.

Hapa kuna maneno ambayo Festo
alimsimulia Agripa. "Muda mfupi
baada ya mimi kuwa liwali, makuhani
wakuu na wakuu wa Wayahudi
waliniomba kumhukumu Paulo kufa.
Na wakati wa hukumu nilistaajabu
kuwasikia Wayahudi wakimshtaki
Paulo kwa tofauti za kidini tu wala
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wao na kumwomba kuwasidia.
Wakimwomba hivyo, atawasaidia.
Labda wewe kama mwalimu,

‘unaweza kujua woga wao. Ni lazima
wajifunze kwamba hawapaswi kuishi
kwa woga, bali wawe na ushujaa.
Mungu atawapa ushujaa wanaotaka.
Sisi sote tunapaswa kumwamini
Bwana kutusaidia kushinda woga
wetu. Wanafunzi  wakitaka
kuzungumza juu ya woga wao,
uwaruhusu  kufanya  hivyo na
uwasikilize. Pengine  unaweza
kuwasidia kuwa na nia ya kushinda
woga wao kwa kumwamini Bwana.
Kusudi letu leo ni kuonyesha kwam

tunapoogopa.
MAMBO YA KUKAZA

1. Paulo alihubiri nyumbani mwa
Yusto baada ya Wayahudi wasioamini
waliokuwa sinagogini kukataa Injili.

2. Bwana alimwamuru Paulo
katika maono kushuhudia kwa
ushujaa, akaahidi kuwa pamoja naye.

3. Paulo alipoendelea kuhubiri
katika Korintho, Wayahudi
walimkamata na kumpeleka mbele ya
liwali wa Kirumi kuhukumiwa.

4. Mungu alichagua kumlinda
Paulo kudhuriwa.

KULIFUNDISHA SOMO

Katika somo lililopita tulimwacha
Paulo Athene. Katika somo hili
tutajifunza juu ya wakati wa Paulo
kuwako katika Korintho.  Wakati
tunapojifunza somo  hili, hebu

tufikiric nyakati ambazo Paulo
angekuwa na sababu za kuogopa.
Kisha tutatafuta jibu la swali hili:
Nawezaje kushinda woga wangu?

Je!  Paulo alipata marafiki
Korintho? Mwambie mwanafunzi
mmoja kusoma Matendo 18:2. Akila
na Prisila, mkewe, walikuwa wakikaa
Rumi. Iliwabidi kuondoka huko kwa
sababu Wayahudi wote waliamriwa
kutoka Rumi. Kwa hivyo walikuja
kukaa Korintho.

Wakati Paulo alipokwenda
Korintho walikwenda nyumbani mwa
marafiki zake wawili kukaa pamoja
nao. Walikuwa na kazi kama ya
Paulo. Je! kazi hiyo ilikowa nini?
Mwambie mwanafunzi mmoja
kusoma Matendo 18:3. -

Kila kijana wa Kiyahudi aliyetoka
katika jamaa maskini au tajiri,
alifundishwa kazi. Paulo alifundishwa
ushonaji hema. Walishona hema kwa
ngozi ya mbiizi.

waliokuwa na  hasira  nyingi.
Walimrudisha Paulo ngomeni.

Siku ya pili yake, Bwana alisimama
karibu na Paulo. Mwambie
mwanafunzi mmoja kusoma mambo
ambayo Bwana alimwambia Paulo
katika Matendo 23:11. Bwana
alikuwa akimtia Paulo moyo kwa
sababu pengine alijua kwamba Paulo
alikuwa na wasiwasi juu ya mambo
ambayo yangempata.

Kulipopambazuka, Wayahudi
walifanya mapatano, wakajifunga kwa
kiapo kwamba hawangekula kitu cho
chote wala kunywa mpaka wamwue
Paulo. Wayahudi hao walioapiana
walikuwa arobaini. Walikwenda kwa
wakuu na makuhani na wazee,
wakawapasha habari juu ya kujifunga
kwao kwa kiapo. Waliwaomba
wakuu hao wa makuhani na wazee
kuwasaidia katika mpangos huu wao
kwa kumwambia jemadari amlete
tena Paulo mbele ya Dbaraza,
Walisema wangemwua Paulo kabla
hajakaribia baraza.

Mtoto wa dada ya Paulo alisikia
habari juu ya mpango huu akaenda
ngomeni kumwarifu Paulo. Halafu
Paulo alimwita askari mmoja
akamwambia kumchukua mtoto yule
kwa jemadari ili kumwarifu juu ya
mpango ule wa Wayahudi arobaini.
Baada ya mtoto yule kumwarifu
jemadari juu ya mpango ule, jemadari
alimwagiza asimwambie mtu ye yote
kwamba alimwarifu juu ya mpango
ule.

Jemadari aliona kwamba haikuwa
salama kwa mfungwa wake (Paulo)
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kubaki Yerusalemu. Alikata shauri
kumpeleka Kaisaria kwa Liwali Feliki.
Alikata shauri kumwondoa Paulo
usiku ule ule. Kwa ajili ya ulinzi na
usalama, aliwaamuru askari mia
mbili, na askari wapanda farasi
sabini, na wenye mikuki mia mbili
kumchukua Paulo na kumpeleka
Kaisaria. Jemadari hakutaka jambo
lo lote baya kumpata mfungwa huyu
Paulo ambaye alikuwa raia wa Rumi.
Pia, aliandika barua kwa liwali Feliki.
Barua hii imeandikwa  katika
Matendo  23:25-30. Mwambie
mwanafunzi mmoja kusoma.

Askari wa miguu walimchukua
Paulo mpaka kwa Antipatri usiku ule.
Siku ya pili yake asubuhi walirudi zao
ngomeni, na askari wale wapanda
farasi wakamchukua Paulo na
kumpeleka Kaisaria. Walimpa liwali
barua ile waliyopewa na jemadari,
wakamweka Paulo mbele yake.
Liwali alimwambia Paulo ya kwamba
angesikia kesi yake wakati washtaki
wangewasili kutoka Yerusalemu.

KAZI YA KUFANYA

Katika baraza kulikuwa na
makundi mawili Mafarisayo na
Masadukayo. Makundi  haya
yalitofautiana  katika imani yao.
Paulo alikuwa Farisayo. Baada ya
muda usio mrefu, makundi haya
mawili waliingia katika mabishano
makali juu ya Paulo. Mafarisayo
walisema, "Hatuoni uovu wo wote
katika mtu huyu" Jaza nafasi
zilizoachwa katika sentensi zifuatazo:
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kati ya watu kwa muda wa mwaka
mmoja na nusu.

Katika mwaka huo mmoja na nusu
ambao Paulo alikaa Korintho,
Wayahudi- walimkasirikia sana hata
wakamkamata na kumpeleka mbele
ya liwali wa Kirumi wa Uyunani.
Walidai ya kwamba Paulo aliwavuta
watu kumwabudu Mungu kinyumbe
cha sheria yao. Liwali alisema kama
Pauio angalivunja sheria ya Kirumi
angekubaliana nao na kusikiliza kesi
hiyo, lakini kwa mambo ya sheria ya
Kiyahuditu, hatakubali kusikiliza kesi.

Hatimaye baada ya hayo, Paulo
aliondoka Korintho akaabiri mpaka
Efeso, na watu waliokuwa pamoja
naye walikuwa Akila na Prisila,

marafiki zake wa kushona hema.
Paulo alihubiri sinagogini, Efeso
kama ilivyokuwa desturi yake.

Aliwaambia watu wa Efeso habari za

Kristo.

Paulo aliwaacha marafiki zake

wale (Akila na Prisila), akaendelea
na safari yake mpaka Kaisaria, na
baadaye Yerusalemu ambapo
alikwenda kwa kanisa la kwanza.
Mwishowe alirejea Antiokia.

KAZI YA KUFANYA

Chora mstari chini ya jibu sawa la
kila swali.

1. Je! Paulo alikaa pamoja na
mume na mke yupi katika Korintho?

Anania na Safira

Akila na Prisila
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2. Je! walifanya kazi gani?

Kushona hema
Kuvua samaki

Kulima
3. Paulo alikuwa amefundishwa
kazi. Je! kazi hiyo ilikuwa nini?
Kulima
Kufuga kondoo
Kushona hema
4. Je! Paulo alihubiri wapi siku ya
Sabato?

Sokoni Njiani

5. Aliwahubiria watu gani.

Warumi
Watu wa .Athene

_ Wayahudi

Kata maneno ambayo si kweli
katika sentensi zifuatazo.

1. Wayahudi hawakuamini Injili ya
Kristo, kwa hivyo, Paulo aliwaambia
ya kuwa angekwenda Luwahubiria
Warumi) (Mataifa).

2. Paulo aliingia katika nyumba ya
mtu mmoja aliyeitwa (Yusto) (Adela)-
Mtu huyu alikuwa wa Mataifa na
alimwabudu Mungu. Nyumba yake
ilipakana na {seke} (sinagogi).

3. Krispo, (kuheni) (mkuu) wa
sinagogi, pamoja na jamaa yake

(hawakumwamini) (walimwamini)
Kristo.

4. Watu  wengine (wengi)
(waehaehe) katika Korintho pia
walimwamini Kristo.

Aliketi katika chumba chake mle
melini akingojea kuona jinsi Mungu
angemtimizia ahadi hizo zake.
Mlango wa chumba hicho chake
ulifunguka, kisha haramia mmoja
akaingia ndani. Marie aliwaza kama
kwamba Shetani mwenyewe ndiye
aliyekuwa  akisimama pale na
kumkazia macho.

Haramia yule alimwuliza Marie
kwa ukali kumpatia saa yake ya
mkono. Marie alimweleza kwamba
haikuwa desturi yake kutoa zawadi
zenye thamani kama hiyo kwa watu
asiowajua. Haramia alijaribu
kumhonga kwa kumwambia ya
kwamba angemlinda kama angempa
ile saa yake ya mkono. Lakini mpaka
sasa Marie alikataa.

Kwa ghafula haramia yule aliruka
juu akiwa ameshika bastola yake
mkononi na kumwekezea Marie
kichwa na kupiga kelele akisema,
"Nitakupiga risasi" Marie alimjibu
kwa utulivu, "Hakuna silaha yo yote
iliyotengenezwa na binadamu
itakayofaa. Hii ni ahadi ya Bwana
kwa watumishi wake."

Haramia yule, kwa mara ya pili
tena alitisha kumpiga Marie risasi, na
tena Marie akarudia kusema ahadi
ile. Kwa ghafula pakaja haramia wa
pili aliingia ndani akamtoa nje
haramia yule wa kwanza. Haramia
huyu wa pili hakutaka kumdhuru
Marie.

Huu ulikuwa mwanzo wa kuona
Mungu akifanya miujiza kwake.
Marie alikata shauri kukaa mle
chumbani mwake. Kwa siku tisa
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alikula tu matunda, na biskuti na
chokoleti ambazo alikuwa nazo.
Wale maharamia walitaka kumpa

chakula  walichokuwa  wameiba.
Lakini yeye aliwaambia, "La. Siwezi
kula chakula mlichoiba."

"Basi  utakufa," maharamia
walimwambia,

~ "Ndiyo, naweza kufa,” aliwajibu,
"lakini Baba yangu anaweza kunifanya
kuwa hai."

Siku ya kumi kabla ya
kupambazuka, alisikia mtu akigonga

mlangoni. Mtu huyu alikuwa afisa wa

pili na alikuwa na mai na mikate ya .
Kichina ambayo alimletea. Na
baadaye, alimletea mayai kila siku
asubuhi na mapema.

Marie alianza kushawishi mioyo ya
maharamia wale wakatili. Walikuja
mlangoni pake kila siku na alisema
nao akiwaambia habari za Bwana
wake wa ajabu. Bwana aliendelea
kumpa amani.

Wale maharamia waliambiana wao
kwa wao. "Je! msichana huyu ana
amani ya aina gani hii? Unaweza
kuiona usoni pake. Waangalie abiria
wengine. Waonekana kuwa na
wasiwasi na wadhaifu kila siku."”

Baada ya siku ishirini na nne wale
maharamia  walilacha meli ile.
Walimwacha mmisheni Marie bila
kumdhuru. Marie alijifunza ukweli
wa ahadi ile ya Mungu isemayo,
"Bwana ndiye msaidizi wangu;
sitaogopa cho chote mwanadamu
atakachonifanyia."
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kumpendeza Kristo - kuliko
kuwapendeza watu, kama mambo
ambayo watu hao wanataka wafanye
si mazuri. Kwa hivyo, mara kwa
mara vijana wanamtaka kila mtu
kuwapenda, lakini si vizuri kama
kupendwa huko kwao kutawaweka
katika hali ya kutenda kosa. Kusudi
la_ somo la leo ni kuonyesha kwam

ni__vizuri kutenda kama__Kristo

Omba ili wanafunzi wako
wawe na tamaa halisi ya kumpendeza
Kristo bila kujali mawazo ya wengine.

MAMBO YA KUKAZA

1. Tokeo moja la kazi ya Paulo
katika Efeso lilikuwa kwamba uuzaji
vihekalu vya sanamu ulipungua.

2. Walanya biashara (yaani, wafua
fedha) waliwataharukisha  watu
mjini kote.

3. Inawapasa Wakristo wakati
mwingine kuchagua kama wanataka
upendelco wa nani - wa wanadamu
au wa Kiristo.

KULIFUNDISHA SOMO

Wakristo wengi  wana tamaa
mbalimbali.  Hutafuta kumtumikia
Kristo na wakati huo huo wanatafuta
mambo ya - kidunia. Mtume Paulo
alijizuia kuwa na tamaa mbalimbali
kama hizo. Alijitoa sana sana kwa
Kristo hata akajichukua mwenyewe
kama mtumwa wa Kristo. Alikataa
kupokea mapenzi ya wanadamu

- Alikuwa

kushindana na kusudi lake la kupata
kibali cha Kristo.

Paulo alisimama Efeso alipokuwa
njiani kwenda nyumbani wakati wa
safari yake ya pili ya umisheni.
amewaacha Priscila na
Akila, marafiki zake wa kutengeneza
hema katika mji huo. Na wakati
aliporudi Efeso katika safari yake ya
tatu ya umiseni, alikaa kwa miaka
miwili  akifanya kazi nao na
kushuhudia Bwana. Mwambie
mwanafunzi mmoja kusoma Matendo
19:8-9. Tunaona ya kwamba Paulo
aliingia tena  sinagogini kama
alivyofanya Korintho. Aliingia katika
darasa la mtu mmoja aliyeitwa
Tirano. Mwambie mwanafunzi
mmoja kusoma Matendo 19:10-11.
Mungu alifanya miuvjiza mingi sana
kuwa huduma ya Paulo. Watu
waliokuwa wakifanya uganga walileta
vitabu vyao pamoja na kuvichoma.
Vitabu hivi vilikuwa na thamani ya
fedha hamsini elfu, lakini waganga
hao  walijua  kwamba  Kristo
hakupenda mambo hayo ya kuagua.

tutajifunza mambo ambayo Paulo
aliwaambia viongozi wale.

KAZI YA KUFANYA

Paulo aliingia hekaluni
Yerusalemu.  Alitaka kuwaonyesha

Wayahudi kwamba alishika sheria za
Mungu. Wakati Wayahudi wengine
wasioamini  walipomwona  Paulo
ndani ya  hekaluy, waliamua
kuwataharukisha watu juu yake.
Weka herufi hii "X" kando ya mambo
ambayo Wayahudi walishtaki Paulo
kufanya.

I.vkwc?n&mrmamn_coaaéao
cha watu.
Kufundisha mambo yanayo-
pinga dhambi.

X __ Kufundisha mambo kinyume
cha sheria.

X  Kufundisha mambo kinyume
cha hekalu.

X _ Kumwingiza Myunani ndani

ya hekalu lao takatifu.

Jaza nafasi zlizoachwa Katika
sentensi zifuatazo kwa majibu ya
kweli.

1. Paulo aliongea lugha gani na
jemadari? _Kiyunani :

2. Paulo aliongea lugha gani na
Wayahudi? _Kiebrania

3. Ni jina lipi Paulo alilotaja ambalo
liliwakasirisha sana Wayahudi?
Watu wa mataifa,

Chora mviringo kwa maneno ya
kweli katika sentensi zifuatazo.

1. Jemadari aliwaamuru askari
wake

39

kumlisha
kupigana
_kumpiga Paulo.

2. Paulo alisema ya kwamba yeye
alikuwa
Mwafrika
mtu mwema
raia wa Rumi,
3. Paulo hakupigwa lakini
.aliwekwa gerezani
alipewa kitanda laini
aliambiwa kusoma sheria.

KIFUNGU CHA KUKUMBUKA

"Maana mmepewa kwa ajili ya
Kristo, si kumwamini tu, ila na
kuteswa kwa ajili yake." Walfilipi 1:29

Katika  kifungu  hiki  Paulo
anawaambia Wafilipi ya kwamba
wanapaswa kuteseka kwa ajili ya
Kristo. Paulo aliteseka bila huzuni
kwa ajili ya Kristo. Inatupasa sisi
kuwa tayari kuteseka kwa Kristo
ikiwa ni lazima.

WAKATI WA KUFUNGA

Paulo hakunung’unika juu ya
mateso yaliyomjia maishani mwake
kwa sababu alikuwa mtiifu kwa
Kristo. Alijua kwamba kwa
kutokuwa mtiifu kwa Yesu ambaye
alikufa kwa ajili yake kungemdhuru
zaidi mno.

Wakati mwingine tunaweza kuwa
na nafasi za kuthibitisha utii wetu
kwa Kristo. Yatupasa kuwa kama
Paulo, na kuwa na nia ya kuteseka
kwa ajili ya Bwana na Mwokozi wetu.
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ya mafundi wote waliotengeneza
sanamu katika Efeso.

Demetrio aliita mkutano wa
mafundi wote wa sanamu.
Aliwakumbusha kwamba walitajirika
sana kutokana na biashara ile ya
kutengeneza sanamu na kuziuza. Pia
aliwaarifu ya kuwa mafundisho ya
Paulo yalikuwa yakiwazuia watu
kununua sanamu katika Efeso na
katika Asia yote. Alisema ya kwamba
hawakuwa katika hatari ya kupoteza
biashara yao peke yake, bali hata
hekalu la Artemi lilikuwa katika
hatari ya kuhesabiwa si kitu. Heshima
ya mungu mke wao aliye mkuu
ilikawa hatarini. Demetrio aliwafanya
watu hao wengine kukasirika sana juu
ya jambo hilo. Walianza kupiga
kelele, wakisema, "Artemi wa Efeso
ni mkuu."

Watu wengi hukusanyika mara
moja wakati lisilo la kawaida
linapofanyika. Baada ya muda mfupi
watu huzidi kuongezeka.  Jambo
kama hili ndilo lililofanyika Efeso.
Baada ya muda mfupi, Waefeso wote
walikuwa wakipiga kelele pamoja na
mafundi wale wa kufua fedha, na
kusema, "Artemi wa Efeso ni mkuu."
Hata baadhi ya watu waliokiri
upendo wao kwa Kristo walijiunga na
watu wale.

Mwambie  mwanafunzi mmoja
kusoma Matendo 19:29 kuona ni
shida ipi iliyokuwa ikitokea. Je!
Paulo aliyekuwa chanzo cha shida
hiyo alikuwa wapi? Mara tu
aliposikia kelele hizo alitaka kwenda

katika mahali pale pa mchezo
ambapo waliwapeleka marafiki zake
wawili. Lakini wanafunzi pamoja na
baadhi ya wakuu wa Asia walimsihi
asiende. Walijua kama Paulo
angekwenda pale, basi ghasia
zingezidi kuendelea.

Mkutano ule ulikuwa umechafuka
sana hata wengine hawakujua sababu
ya kukusanyika kwao pale. Juhudi
zilifanywa kuwatuliza watu lakini
waliendelea tu kupiga kelele, "Artemi
wa Efeso ni mkuu" Mwishowe,
karani wa mji aliwatuliza watu.

Karani huyu wa mji alianza
kusema na watu kwa njia ya werevu
ambayo wangeweza kuelewa.
Aliwaambia ya kwamba kila mtu
alijua Waefeso walimwabudu Artemi
mungu mke aliye mkuu, kwa hivyo
hapakuwa na sababu ya kuwa na
wasiwasi. Aliwaambia kwamba Paulo
na wenzake hawakufanya kosa lo lote.
Hawakuiba vitu vya hekalu wala
kumtukana mungu mke wao, Artemi.
Aliongeza kusema kwamba ikiwa
Demetrio alikuwa na neno juu ya mtu
ye yote, neno hili lilipaswa kupelekwa
barazani kuhukumiwa. Aliwaambia
watu kuondoka na kwenda zao kwa
amani kama sivyo wangeingia taabuni

kwa kuanzisha ghasia.

Paulo alichagua kumpendeza
Kristo kuliko kumpendeza
mwanadamu. Mungu alimsaidia
katika hali hii. Baada ya ghasia
kwisha, Paulo aliwaita wanafunzi
wake, akazungumza nao, kisha

akaondoka kwenda Makedonia.

L

imani katika Kristo kama Mwokoz.
Wayahudi wale walikuwa
wamezifanya sheria hizo kutawala
maisha yao kwa miaka mingi sana na
ilikuwa vigumu sana kwao kubadili
fikira zao.

Ilikuwa muhimu kwa Wakristo
Wayahudi Yerusalemu kumwamini
Paulo kwa hivyo wazee walimtolea
pendekezo juu ya jambo la kufanya.
Walimwambia Paulo kwamba
palikuwapo watu wanne ambao
waliofungwa nadhiri kumtumikia
Bwana. Watu hawa walipanga
kuingia hekaluni na kuoga humo na
kunyoa vichwa vyao kama ishara ya
utakaso wao. Wazee wale
walimdokezea Paulo akaingia pamoja
na watu wale wanne na kujitakasa.
Jambo hili lingewapendeza Wakristo
Wayahudi ya kwamba Paulo alikuwa
akitii sheria ya Musa. Paulo alifanya
kama walivyodokezea kwa sababu
alitii kweli sheria za Musa sikuzote.
llikuwa muhimu kwa Paulo kuwa
hekaluni kwa siku saba kuondoa
nadhiri ile ambayo yeye na watu wale
wanne Wayahudi waliweka. Kabla ya
siku hizi saba kumalizika, Wayahudi
wengine wasioamini kutoka Asia
walimwona Paulo hekaluni. Walijua
ya kwamba Paulo alimleta mtu
mmoja wa Mataifa Yerusalemu
kutoka Efeso kwa sababu walikwisha
kuwaona pamoja mjini mle. Ilikuwa
uwongo, lakini wao walisema kwamba
Paulo alimwingiza mtu huyu wa
Mataifa hekaluni.

Wayahudi walikuwa na sheria kali
sana iliyowakataza mtu ye yote wa
Mataifa kuingia katika mahali pao pa
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ibada. Walifikiri wao ndio waliokuwa
wateule pckee wa Mungu, na
kwamba mahali pao pa ibada
palipaswa kutumiwa na wao wenyewe.

Wayahudi wale kutoka Asia
walijua kwamba wangewachagua
watu kwa kuwaambia ya kwamba
Paulo alimwingiza mtu wa Mataifa
hekaluni. Wayahudi wale walisema .
ati Paulo alikuwa akifundisha
kinyume cha sheria ya Wayahudi na
ya hekalu. Pia walisema ati Paulo
alitia hekalu unajisi kwa kumwingiza
mtu wa Mataifa ndani.

Je! habari hii ilikuwa kweli? La.
Lakini watu hawa hawakujali kungoja
na kupata ukweli ndani yake.
Waliamini tu mambo ambayo
Wayahudi wale kutoka Asia
walisema, kwa hivyo walimkamata
Paulo, wakamburuta, wakamtoa
ndani ya hekalu, kisha wakafunga

milango. Walikuwa na nia ya
kumwua Paulo na hawakutaka kutia
hekalu lao unajisi kwa kumwua akiwa
ndani ya hekalu.

Mmoja wa askari walinzi
alimpasha  jemadari habari ya
kwamba mji wote ulikuwa

umechafuka. Jemadari aliwachukua
askari haraka wakaenda mjini
ambako kulikuwa ghasia.  Watu
walipowaona jemadari na askari wake
wakiwajia mbio, waliacha kumpiga
Paulo. Baada ya jemadari kumwokoa
Paulo, aliamuru afungwe kwa
minyororo. Jemadari  hakujua
kwamba Paulo hakuwa na hatia.
Alidhania kuwa Paulo alitenda kosa
kubwa sana ambalo liliwafanya watu
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Sura ya Saba
PAUL AENDA YERUSALEMU

MASOMO YA BIBLIA: Matendo
20:13-38; 21:1-19

KUJIANDAA KUFUNDISHA

Katika sehemu zote za ulimwengy,
daima kuna watu ambao hujaribu
kutuzuia kufanya jambo tunalifikiria
kuwa haki.  Tukijua ya kwamba
jambo tunalofanya ni la haki,
tuendelee kulifanya katika njia hiyo

hata kama wengine wanajaribu
kutuongoza kulifanya katika njia
nyingine.

Katika somo hili tunamwona Paulo
akiwa na nia ya kwenda Yerusalemu,
lakini marafiki zake wanaona hatari
itakayompata akienda huko.
Wanajaribu  kumshawishi asiende.
Marafiki hawa wanafanya mambo
wanayofikiri kuwa haki kwa Paulo, na
inampa Paulo ugumu wa kukataa
mashauri yao; ingawa anajua kwamba
anafanya jambo la haki.

Wakati unapojiandaa kufundisha,
fikiria wanafunzi wako na jinsi somo
hili juu ya Paulo linaweza kuwa na
mvuto kwa maisha yao. Wako katika
umri ambao wanaweza kuwa chini ya
mvuto mbaya na pia mzuri.

Kusudi la somo hili ni kuwasaidia
wanafunzi wako kuwa imara kutenda
haki_hata kama wakiambiwa kufanva

jambo lingine,

Waonyeshe wanafunzi ya kwamba
Paulo alikataa kuacha mambo
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aliyoyaamini kuwa ndiyo mapenzi ya
Bwana kwake.

MAMBO YA KUKAZA

1. Paulo alikataa mawazo yake
mwenyewe yaliyomshawishi kutofuata
mapenzi ya Mungu.

2. Paulo alikataa kushawishiwa na
marafiki zake kutofuata mapenzi ya
Mungu.

3. Sisi pia inatupasa kuwa na nia
ya kwenda kumshuhudia Bwana
mabhali po pote.

KULIFUNDISHA SOMO
Tumekuwa tukisafiri na Paulo
katika safari yake ya tatu ya

umisheni. Sasa anafanya mipango ya
kurudi Yerusalemu. .

Baada ya ghasia iliyotokea Efeso,
Paulo  alipitia Makedonia na
kutembelea makanisa pale. Kisha
aliendelea na safari mpaka Uyunani.
Waambie wanafunzi kutafuta Efeso
katika ramani, na kufuata njia itokayo
Efeso kwenda Makedonia na
Uyunani. Labda aliabiri kutoka
Efeso mpaka Makedonia.  Kisha
alitembea kwa miguu kupitia nchi
hiyo ya Makedonia mpaka Uyunani.
Paulo alikaa Uyunani kwa miezi
mitatu.  Alipanga kuabiri kwenda
Troa, kisha kutembea kupitia miji
alipotaka kutembelea na kwenda
Yerusalemu. Mwambie mwanafunzi

o - €

yatendeke.

Mapenzi ya Bwana

KIFUNGU CHA KUKUMBUKA

"Kisha nikaisikia sauti ya Bwana,
akisema, Nimtume nani, naye ni nani

atakayekwenda kwa ajili yetu?
Ndipo niliposema, Mimi hapa,
nitume mimi." Isaya 6:8
Kifungu hiki cha kukumbuka

kinajieleza chenyewe. Yatupasa sisi
sote kumsikiliza Bwana na kumtii.
Labda anataka wewe au mwanafunzi
wako ye yote kuwapelekea wengine
neno lake. Wakati huu sasa ambapo
unajifunza kufundisha darasa lako,
unamtii Mungu na unawapelekea
wanafunzi wako neno lake.
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WAKATI WA KUFUNGA

Waulize wanafunzi wako maswali
haya:  Je! basikeli ingekuwa na
msaada gani kama ingetumiwa kwa
muda tu na kuharibika? Saa (ya
mkono) ingekuwa na msaada gani
kama mtu anayeivaa  hawezi
kuitegemea?  Askari angekuwa na
usiadizi gani kama hawezi kumtii
afisa wake wakati wote? Je! Paulo
angalikuwa na msaada gani kama
angalimtii Bwana kwa wakati fulani
tu?

Funga kwa maombi.
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Wewe pia unaweza kukua na kupata
imani zaidi kwa kujifunza mafunzo
haya.

(Unapofunga darasa kwa maombi,
kumbuka kuwaombea wanafunzi
wako pamoja nawe ili mtaweza
kutambua hitaji la kuishi maisha
mema kwa ajili ya Kristo kama Paulo

alivyofanya.)

VIFUNGU VYA KUKUMBUKA:

Tubuni basi, mrejee, ili dhambi
zenu zifutwe. Matendo 3:19a

Mwenende kama ulivyo wajibu
wenu kwa Bwana, mkimpendeza
kabisa, mkizaa matunda kwa kila
kazi njema, na kuzidi katika maarifa
ya Mungu. Wakolosai 1:10

Nitamwimbia Bwana maadamu
ninaishi; nitamshangilia Mungu
wangu nikiwa hai. Zaburi 104:33

Amin, amin, nawaambia, Yeye
alisikiaye neno langu na kumwamini
yeye aliyenipeleka yuna uzima wa
milele; wala haingii hukumuni, bali
amepita kutoka mautini kuingia
uzimani. Yohana 5:24

Kwa maana mimi, Bwana, Mungu
wako, nitakushika mkono wako wa
kuume, nikiknsambia, Usiogope;
mimi nitakusaidia. Isaya 41:13
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Nimemweka Bwana mbele yangu
daima, kwa kuwa yako kuumeni
kwangu, sitaondosha. Zaburi 16:8

Kisha nikaisikia sauti ya Bwana,
akisema, Nimtume nani, naye ni
nani atakayekwenda kwa ajili yetu?
Ndipo niliposema, "Mimi hapa,
nitume mimi." Isaya 6:8

Maana mmepewa kwa gjili ya
Kristo, si kumwamini tu, ila na
kuteswa kwa ajili yake. Wafilipi 1:29

Hata twathubutu kusema, Bwana
ndiye anisaidiaye, sitaogopa;
mwanadamu atanitenda nini?

Waraka kwa Waebrania 13:6

Jueni ya kuwa yeye amrejezaye
mwenye dhambi hata atoke katika
njia ya upotevu, atackoa roho na
njia ya upotevu, ataokoa roho na
mauti, na kufunika wingi wa dhambi.

Yakobo 5:20

Huku akijua hakika ya kuwa
Mungu aweza kufanya yale aliyoahidi.
Warumi 4:21

Lakini nawambia ninyii
mnaosikia, wapendeni adui zenu,
watendeeni mema wale ambao
wawachukia ninyi. Luka 6:27
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kwa Wakristo wote wa nyakati zile
alipoishi.

Kwa kurudia maisha ya Paulo,
ingekuwa  jambo la  busara
kuyachukua masomo yote na
kuyasoma tena. Chukua Biblia yako
na kusoma maisha ya Paulo katika
kitabu cha Matendo. Soma kitabu
hiki chote! = Wakati unapojiandaa
kufundisha, fikiria tena masomo haya
na mafunzo tuliyojifunza kwa kusoma
habari za maisha ya Paulo.

Bila shaka utataka kuomba wakati
unapojiandaa kufundisha ili Bwana
ataweza kukutumia wewe kuwasaidia
wanafunzi wako waweze kufahamu
vyema mfano wa Paulo wa kuishi
maisha mema ya Kikristo. Ingawa
miaka mingi sana imekwisha kupita
tangu Paulo alipofanya safari zake,
bado tunaweza kufuata mfano wake
wa kueneza injili. Tambua mfano
huu ambao Paulo alituwekea sisi
sote. Ki i hili_ ni

MAMBO YA KUKAZA

Somo hili la marudio linakaza
mambo manne muhimu.

1. Hatua yetu ya kwanza kwa
wokovu ni kuacha maisha yetu ya
dhambi na kupokea maisha mapya
katika Bwana.

2. Kwa kumpa Kristo nafasi ya
kwanza maishani mwetu, tunaweza
kumwamini kutulinda na kushiriki
upendo wake na wengine.
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3. Hata wakati wa mateso na
udhalimu, inatupasa kuwa na nia ya
kumshuhudia kila mtu nguvu za Yesu
Kristo za kutuokoa.

4. Kila ahadi ya Bwana itatimizwa
kama tukiwa na imani ya kutaka
ahadi hizo na kufuata mapenzi ya
Mungu kwa maisha yetu.

KULIFUNDISHA SOMO

Somo hili la marudio limefanywa
kuwa kama maarifa ya kujifunza.
Kwa kujifunza na kurudia masomo
yaliyopita juu ya Paulo, wanafunzi
watakabiliwa na mafunzo muhimu ya
Kikristo ambayo yatastawisha maisha
yao.  Wanaposoma mambo haya
mafupi ya ajabu katika maisha ya
Paulo wataweza kupata maana hiyo.

Tumia mikazo hiyo minne
iliyoandikwa hapo juu kuhusu kila
somo, na uwasaidie wanafunzi

kutafuta kweli za Biblia wakati
wanapotenda kazi ya kufanya. Watie
moyo sikuzote kwa kuwasaidia
kukumbuka mambo ambayo
wamekwisha kujifunza. Watakuwa na
tamaa ya kutimiza kila sehemu ya
kazi yao ya kufanya.

KAZI YA KUFANYA

"Nilikuwa njiani kwenda_Dameski
kuwatesa Wakristo. Kwa ghafula
pury kutoka mbinguni ikaniangaza
kote kote na kunipofusha macho.
Sauti iliniita kwa jina langu la
Kiyahudi na kusema, ‘Sauli ki
mbona waniudhi? Sauti hii ilikuwa ya
Bwana aliyekuwa na kazi aliyotaka
nifanye. Ni hapa ndipo nilipogeuka
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na alitaka kumpendeza.  Alifikiri
kwamba ilikuwa makosa kwa mtu ye
yote kusema ati Kristo alikuwa
Mwana wa Mungu Alikwisha
kujifunza sheria za Agano la Kale, na
alidhania kuwa Mungu angemtaka
kuwaadhibu watu waliosema Kristo
alikuwa Mwana wa Mungu. Wakati
wo  wote  alipowapata  watu
waliomwamini Kristo, aliwakamata na
kuwaweka gerezani, kisha akawapiga.

Wakati ambapo Stefano alipigwa
kwa mawe, Sauli alikuwapo
akitazama, tena yeye ndiye aliyetunza
nguo za watu wale waliomtupia
Stefano mawe. (Wanafunzi wasome
Matendo 7:58) Baada ya Stefano
kufa, Sauli alikwenda uv.Eu_uw za
Wakristo wengi, akawatoa nje na

kuwafunga gerezani.

Kuhani mkuu na watawala pia
walifikiri kwamba Sauli alikuwa
akitenda haki kwa kuwaadhibu
Wakristo. Wakati Sauli apowaomba
ruhusa kwenda Dameski kuwakamata
Wakristo wa huko, walifurahi sana
kumruhusu kwenda.

Mji wa Dameski ulikuwa maili 130
hivi kaskazini mashariki ya mji wa
Yerusalem.  (Waambie wanafunzi
kutafuta Yerusalemu na Dameski
katika ramani.) Kulikuwa na
Wakristo wengi sana Dameski, na
Paulo alitaka kuwakamata na
kuwaleta wengi sana Yerusalemu
kama alivyoweza, na kuwaadhibu.
Aliwachukua watu pamoja naye
ambao wangewalinda wafungwa.

Hata siku moja mchana, baada ya
Sauli kusafiri siku kutoka Yerusalem,

alikaribia mji wa Dameski. Hakutaka
kupumzika wakati ule wa jua kali,
bali alijiharakisha kwenda. Kwa
ghafula, nuru kutoka i i
ilimwangaza kote kote. Yeye pamoja
aliokuwa nao
walianguka chini. Sauli alisikia sauti
ikimwita jina. Aliuliza ni nani yule
aliyeliita jina lake.
"Mimi ndimi Yesu unayeniudhi."
(Matendo 9:5) Pia alimwambia Sauli
kusimama na kuingia katika mji wa
Dameski mpaka kwa nyumba ya mtu
mmoja aliyeitwa Yuda, na pale ndipo
angeambiwa jambo la kufanya. Paulo
hakuweza kuona kwa sababu nuru ile
ilipofusha macho yake. Watu wale
waliokuja pamoja naye, walimshika
wakamwongoza
kuingia mjini,

Palikuwapo Dameski Mkristo
mmoja aliyeitwa Anania. Mungu

Bwana akamjibu,

alikamatwa na kupelekwa Rumi
kama mfungwa, na muda mfupi
baadaye alihukumiwa kufa na Nero
mfalme mwovu.

Je! huu ulikuwa mwisho wenye
huzuni kwa mtume Paulo? La, kwa
sababu tunajua ya kwamba baada ya
kufa kwake hapa ulimwenguni
aliingia mara mbinguni na kukaa
pamoja na Bwana wa ajabu.

KAZI YA KUFANYA

Mungu aliokoa tena maisha ya
Paulo. Wakati huu alimwokoa Paulo
katika bahari iliyochafuka na kuvunja
merikebu  waliyokuwa wakisafiria.
Baada ya muda mfupi Paulo na abiria
wengine walitambua kwamba
walikuwa katika kisiwa cha Melita.
Piga mistari chini ya majibu ya kweli
ya maswali yafuatayo.

1. Hali ya hewa ilikuwaje?
ya moto kidogo
ya mvua na baridi
2. Wenyeji walikuwaje wakarimu
kwa watu wale waliotoka melini?
Waliwasha moto,
Waliwachukia Paulo na wengine.
3. Ni kitu gani kilicho-
mzonga-zonga Paulo mkononi?
ndege nyoka
4. Watu walipoona kitu hiki

kilizonga-zonga mkononi mwa Paulo,
Je! walifikiri Paulo alikuwa nani.

mchawi _mwuaji
5. Walipoona kwamba hakuna

dhara lo lote lililompata Paulo,
walimfikiria kuwa nani?

mungu malaika

Paulo alishukuru sana kwa ajili ya
ukarimu wa wenyeji wale. Andika
majibu ya maswali yafuatayo:

1. Je! Paulo alifanyia Publio,
mkuu wa kisiwa hiki, jambo gani?
Alimponya babaye,

2. Je! Paulo aliwafanyia wengine
waliokuwa katika kisiwa hiki jambo

gani? Aliwaponya wagonjwa wao.

3. Wenyeji i»rimvm Paulo na
wenzake vitu gani wakati iwrbo_aim
wakiondoka. wadi _ n vi

walivyohitaji

Paulo aliwaambia Wayahudi wa
Rumi sababu iliyomfanya kuwa huko.
Kata maneno yaliyo katika alama hii
( ) ambayo Paulo hakuwaambia
Wayahudi wale.

"Sikufanya neno kinyume cha watu
wetu. Lakini nililetwa kama
(mfungwa) {mtumwa) kutoka
(Bandari—Nezuri)  (Yerusalemu),
nikatiwa katika  mikono  ya
Weayunani) (Warumi) Waliponiuliza-
uliza, hawakuona sababu yo yote
kwangu kuuawa, lakini kwa sababu
(Warumi) (Wayahudi) walinichukia,
na kusema maneno yasiyo ya kweli
juu yangu, nilitaka rufani kwa Kaisari.
Niliwaita niwaone na kusema nanyi
kwa sababu ?-Bo?nmiw kwa
minyororo) 4
kwa ajili ya Kristo ambaye ni tumaini
la Israeli."

KIFUNGU CHA KUKUMBUKA

"Lakini nawaambia ninyi
mnaosikia, wapendeni adui zenu,
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5. Sauli alitaka kufanya nini baada
ya  kugeuzwa  kuwa

Mkristo?

habari za Yesu.

Jibu sentensi zifuatazo kwa
kuandika ferufi "K" kando ya zile
ambazo ni kweli, na kuandika herufi
"M" (makosa) kando ya zle ambazo
si kweli.

K 1. Kwanza, Sauli aliwachukia
Wakristo.

M 2. Kristo alisema na Sauli
akiwa njiani kwenda Antiokia.

K 3. Sauli aliancha dhambi na
kumfuata Mwana wa Mungu.

M 4. Anania hakwenda kum-
saidia Sauli.

K _ 5. Sauli alibatizwa.

KIFUNGU CHA KUKUMBUKA

"Tubuni basi, mrejee, ili dhambi
zenu zifutwe." Matendo 3:19a

Kama maelezo ya kifungu cha
kukumbuka, unaweza kusema ya
kwamba Sauli alipokuwa njiani
kwenda Dameski aliacha dhambi
zake na kumpokea Mwana wa
Mungu. Aligeuzwa kuwa Mristo na
fikira  zake pia zkabadilika.
"Kugeuka" maana yake ni kuacha njia
uliyokuwa ukifuata, na kupitia njia
nyingine. Ikiwa Kristo ndiye
Mwokozi wako, basi dhambi zako
zimesamehewa na kusahauliwa. Sasa
unafuata njia mpya katika fikira zako

na katika matendo yako. Mungu
hubadilisha mawazo yako juu ya
wengine; hubadilisha mambo
unayotaka (ya g»mmv. na yale
unayoyafanya ambayo si mazuri.

WAKATI WA KUFUNGA .

Mwalimu, jiulize wewe mwenyewe
swali hili: Je! Kristo amebadilisha
maisha yangu kwa njia ipi? Je! vijana
ninaowafundisha wanaweza kumwona
Kristo ndani yangu? Pia, uwaulize
wanafunzi ambao  wamekwisha
kumpokea Kristo kuwa Mwokozi
kama Kristo huyo amegeuza maisha
yao. Jinsi maisha ya Paulo
yalivyogeuzwa, ndivyo kila maisha
yanavyoweza kugeuzwa. Roho
Mtakatifu ataingia katika roho, na
kila maisha yatageuzwa kuwa bora na
yenye furaha zaidi. Waulize
wanafunzi wako kuombeana wao
wenyewe na kumwombea kila mmoja
ili Kristo atakuwa mwokozi wa kila
mwanafunzi.

Funga darasa kwa maombi.
Waulize wanafunzi kama kuna ye
yote kati yao ambaye angependa
kuongoza kwa maombi.
Usiwalazimishe kuomba. Wanapaswa
kuomba kama wao wenyewe
wanataka. ITkiwa hakuna ye yote
anayetaka kuomba kwa sauti, basi
unaweza kufunga kwa maombi.

Ndiyo, ni mwujiza wa Mungu.
Mungu alikuwa akimlinda Paulo.

Publio ambaye alikuwa mkuu wa
kisiwa hiki, alikuwa na nyumba
karibu na mahali pale ambapo abiria
wa merikebu ile iliyovunjika walifikia
nchi kavu. Publio alikuwa mkarimu
sana kwa watu wote waliokuwa
pamoja na Paulo. Paulo alipata
nafasi ya kulipiza ukarimu huo wake.
Babaye Publio alikuwa mgonjwa

sana. Paulo alimtembelea,
akamwombea, kisha akamwekelea
mikono,  akamponya. Kisha

wagonjwa wote wa kisiwa hiki
walimjia Paulo na wote wakaponywa.

Je! wenyeji wa kisiwa hiki
walionyesha jinsi gani shukrani yao
kwa mambo yote ambayo Paulo
aliwafanyia? Mwambie mwanafunzi
mmoja kusoma Matendo 28:10.

Yulio na askari zake na wafungwa
walikaa katika kisiwa hiki kwa muda
wa miezi mitatu wakingojea wakati
mzuri wa kusafiri.  Wakati huo
ulipofika, waliingia katika merikebu
ya Iskanderia iliyokuwa ikienda Italia.
Kisha walikwenda Regio na baada ya
siku moja upepo wa kusini ulivuma,
na siku ya pili wakawasili Puteoli
iliyokuwa bandari ya Italia.

Walikaa Puteoli siku saba kabla ya
kwenda Rumi. Paulo aliwaona
ndugu Wakristo katika bandari hiyo.
Alikuwa hajapata kuwaona, lakini
walikuwa ndugu zake kwa sababu
wao pia walimpenda Bwana Yesu
Kristo.  Puteoli ndiyo iliyokuwa
bandari kubwa na merikebu zote
zilizokuja katika sehemu hii ya Italia
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zilisimama hapa na kupakua ngano
au bidhaa zote walizoleta. Abiria
waliweza kushuka na kwenda katika
sehemu zo zote za nchi hii waliotaka
kwenda.

Wakati Paulo alipokuwa Puteoli,
Wakristo wa Rumi walisikia habari ya
kwamba alikwisha kuwasili Italia.
Paulo hakuwajua Wakristo hawa,
lakini alikuwa amekwisha
kuwaandikia barua. Walimjua na
walikwisha kusikia habari za safari
zake za kuwapelekea Wayahudi na
watu wa mataifa Injili ya Kristo.
Wakristo wa Rumi walimthibitishia
Paulo ya kwamba walikuwa na tamaa
juu ya kuja kwake kwa sababu
walitembea mwendo mrefu kwenda
kumlaki. Wengine kati yao walimlaki
katika umbali wa kilometa sitini na
tano kutoka Rumi. Wengine
walimlaki karibu na Rumi. Paulo
alitiwa moyo kujua ya kwamba
Wakristo hawa walikuwa pale.

Je! Yulio aliwafanyia wafungwa
wake jambo gani wakati walipofika
Rumi? Wafungwa wote isipokuwa
Paulo walikabidhiwa mikononi mwa
akida wa ulinzi. Paulo aliruhusiwa
kukaa peke yake pamoja na askari
mlinzi, lakini hakuwa huru kwenda
mahali po pote alipotaka. Alifungwa
na minyororo. Luka na mwenzake
ambao walisafiri pamoja na Paulo
katika safari hii walikuwa huru
kumtimizia Paulo mahitaji yake, na
wageni wengine wangeweza
kumwona wakati wo wote waliotaka.
Paulo hakupoteza dakika hata moja
akifikiri juu ya mateso au shida
zilizokuwa zikimkabili. Baada ya
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merikebuni, akasafiri mpaka Tarso,
mjini kwao.

Katika wakati ule waamini
wengine walikwenda Antiokia
wakaanza kuhbubiri habari za Bwana
Yesu Kristo.

(Tafuta Antiokia katika ramani).
Mtu mmoja aliyeitwa Barnaba
alikuwa mmoja wao. Alijua kwamba
alihitaji mtu kumsaidia kwa kazi ya

kanisa lile lililokuwa linaendelea.
Alimkumbuka Paulo na jinsi
alivyompenda Bwana sana. Basi
aliondoka akaenda Tarso

akamchukua Paulo akaja naye. Yeye
na Paulo walifanya kazi Antiokia kwa
muda wa mwaka mmoja.

Siku moja Roho Mtakatifu
aliwaongoza viongozi wa Kkanisa
kuwatuma Paulo na Barnaba kwenda

nchi nyingine kama wamisheni,
kuwahubiria watu. Mahali mojawapo
ambapo  Paulo na  Barnaba

walikwenda paliitwa Ikonmio. Katika
mji huu, Paulo na Barnaba waliingia

sinagogini kwa ushujaa,
wakawahubiria watu. Wayahudi
wengi na Wayunani  waliamini

mahubiri yao, wakampokea Kristo
kama Mwana wa Mungu na Mwokoz
wao. Pia kulikuwapo watu wengi
ambao hawakuwaamini na waliotaka
waondoke. Waambie wanafunzi
kusoma Matendo 14:4-6.

Paulo na Barnaba walikwenda
Listra. Watu wa mji huu (wa Listra)
waliabudu sanamu, na waliamini
kwamba waliishi chini wa ulinzi wa
miungu walioitwa Herme. Paulo
alianza kuwahubiria watu hawa, na
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MERCURY
(HERMES)

akamwona mtu mmoja kiwete
aliyependezwa sana na maneno Paulo
aliyokuwa akisema. Paulo alimwona
kiwete huyo kuwa ana imani, basi
akamwambia kwa sauti kubwa,
"Simama kwa miguu yako." Kiwete
huyo alisimama, akaweza kutembea.
Huu ulikuwa mwujiza ambao Paulo
alifanya. Mungu alikuwa akifanya
kazi yake kwa Paulo. Mtu huyu
alikuwa kiwete tangu tumboni mwa
mamaye, na sasa alikuwa akitembea.
Watu walidhania ya kuwa Paulo na
Barnaba walikuwa miungu wale wao
(yaani Herme na Zeu), na kwamba
walikuwa wameshuka duniani.
Waliwaletea Paulo na Barnaba
sadaka za kuteketezwa na taji za
maua. (Matendo 14:13) Paulo na
Barnaba hawakupenda jambo hili
kwa  sababu  walitaka  watu
kumwabudu Mungu wa kweli
Waliwaambia watu hao, "Sisi nasi tu

wanadamu hali moja na ninyi."

Waliwaambia habari za Mungu wa
kweli aliye hai, ambaye aliumba

cr B v s

Mungu  alikuwa  amemwahidi
Paulo ya kwamba angefika Rumi.
Mungu aliahidi kwamba abiria wote

waliokuwa ndani ya merikebu
wangekuwa salama. Paulo
alishawishika kabisa ya kwamba
Mungu angetimiza ahadi yake.

Mungu hutimiza ahadi yake siku zote.

WAKATI WA KUFUNGA

Katika hadithi hii juu ya Paulo,
tunajifunza tena juu ya imani thabiti

aliyokuwa nayo. Tunaona tena jinsi
Paulo alivyokuwa Mkristo imara.
Alikuwa na ahadi za Mungu na
kuziamini.  Aliendelea mbele na
mipango ambayo alijua kwamba
ilikuwa mapenzi ya Bwana. Ahadi za
Mungu ni kwetu sisi sote.

Funga kwa maombi ili wewe na
wanafunzi wako mtakuwa na imani
thabiti katika ahadi za Mungu.

Sura ya Kumi na Mbili
JINSI YA KUWATENDEA MAADUI

MASOMO YA BIBLIA: Matendo
28

KUJIANDAA KUFUNDISHA

Somo hili juu ya Paulo linaonyesha
jinsi Paulo alivyokuwa na moyo wa
upendo kwa wale waliokuwa maadui
zake. Itakuwa muhumi kwako
kuwaongoza wanafunzi kufahamu
kwamba Kristo aliwapenda watu
wote hata wale ambao walimchukia.

Kristo aliwaombea wale
walimsulibisha msalabani. Paulo
alionyesha upendo kwa wale

waliomfunga gerezani na ambao
hawangeweza kuamini ujumbe wake
wa Kristo.
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Katika ulimwengu huu wetu wa
sasa, kama vijana hawa ndio
watakaokuwa viongozi wa _ kesho,
wajifunza upendo wa Kristo kwa
watu wote, kisha ulimwengu wote
ukawa mahali pema pa kukaa.
Zungumza na wanafunzi wako juu ya
kuwapenda watu wale wanaowafikiria
kwamba wanawachukia. Waruhusu

kujadiliana pamoja nawe shida hii.

wanaowachukia, Waambie ya
kwamba Kristo aliye ndani ya roho
zao anaweza kuwajaza mawazo yake
ya upendo.
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KIFUNGU CHA KUKUMBUKA

Mwenende kama ulivyo wajibu
wenu kwa Bwana, mkimpendeza
kabisa; mkizaa matunda kwa kila
kazi njema, na kuzidi katika maarifa
ya Mungu. Wakolosai 1:10

WAKATI WA KUFUNGA

Vyakristo hawachoki kuzungumza -

juu ya mabadiliko ambayo Kristo
amekwisha kufanya maishani mwao.
Mojawapo ya mabadiliko yale
maishani mwa Paulo ni kwamba

alikuwa na mawazo mapya juu ya
watu, tena alikuwa na tamaa ya
kumwona Kristo akikaa maishani
mwa watu. Paulo angaliweza kuwa
mungu kule Listra kwa sababu
Mungu alitumia yeye kumponya

~ kiwete yule. Lakini hakutaka utukufu

wa kuwa mungu kwa watu wale.
Aliwataka kumjua Mungu mmoja wa
kweli. Jambo hilo lilikuwa muhimu
sana kwake. Sisi kama Wakristo, ni
lazima tuone ya kwamba watu
wanamjua Mungu na kumwamini
Mwanawe kama Mwokozi wao.

Funga darasa kwa maombi.

Sura ya Tatu

KUIMBA GEREZANI

MASOMO YA BIBLIA: Matendo 16
KUJIANDAA KUFUNDISHA

Furaha ambayo si furaha ya kweli,
daima hutegemea mabhali tulipo, watu
tulio nao, au kitu tulicho nacho.
Furaha ya kweli hupatikana kwa
ushirika . halisi na Bwana, na
hutuwezesha kumsifu Mungu hata
wakati ambapo mambo ya kidunia
yanapokuwa katika hali tusiyopenda.
Miaka mingi sana iliyopita, mtu
mmoja alisema ya kwamba utii kamili
kwa Bwana huleta furaha halisi.
Utaona katika somo hili ya kwamba
Paulo alikuwa na furaha kama hiyo.
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Watu wengi sana ulimwenguni ni
wagonjwa, wengine ni vipofu, na
wengine ni viwete. Kunao watu wasio
na makao, wala hakuna mtu wa
kuwatunza. Watu wengine hawana
chakula. Je! watu kama hao
wanaweza kuwa na furaha?  Je!
furaha inaweza kuwapo kama mambo
yanaenda vibaya? Paulo aliyaona
mambo yote kama yakimwendea
vibaya, lakini katika somo  hili

tunaona jinsi alivyokuwa na furaha
moyoni mwake.

hakuna mtu hata mmoja ambaye
angeangamia. Paulo akaamini ahadi
hiyo. Alifanya mambo yote ambayo
Mungu alimwonyesha kufanya ili
kuokoa maisha yake mwenyewe na
maisha ya wengine. Aliwazuia
kutoroka mabaharia ambao
walihitajiwa sana kuileta merikebu
katika nchi kavu.

Malaika wa Bwana alikwisha
kumwambia Paulo ya kwamba
merikebu  yao  ingevunjika, na
kwamba ingewabidi kuogelea au
kushikilia vipande vya mbao vya
merikebu yao iliyovunjika ndipo
wangeweza kufika katika nchi kavu.

Abiria wale waliokuwamo ndani ya
merikebu walikuwa wadhaifu kwa
sababu hawakula wakati wa dhoruba.
Mwambie =~ mwanafunzi  mmoja
kusoma Matendo 27:33-34 kuona
mambo ambayo Paulo aliwaambia
watu wale. Aliwasihi kula. Kisha

alitwaa mkate, akamshukuru Mungu-

mbele yao wote, akaumega, akaanza

kula. Ndipo wao wote walitiwa
moyo, wakala chakula wenyewe.
Watu wote  waliokuwa  ndani

merikebuni walikuwa mia mbili na
sabini na sita. Walipokwisha kula
wote na kushiba, walipunguza uzito
wa merikebu kwa kutupa - ngano
baharini.

Mambo yalifanyika kama malaika
wa Bwana alivyomwambia Paulo.
Merikebu ilivunjika na kuangamia,
lakini maisha ya kila abiria
yaliokolewa. Kulipopambazuka,
mabaharia waliona kwamba walikuwa
karibu na nchi kavu. Waliona hori
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yenye ufuo ambapo walipanga
kuingiza merikebu yao. Walakini,
walifika mahali palipokutana bahari
mbili na merikebu yao ikakwama na
tezi yake ikavunjiwa na mawimbi.
Askari waliokuwa wakilinda
wafungwa waliogopa ya kwamba
pengine wafungwa wangeogelea na
kukimbia, kwa hivyo walipanga
kuwaua. Kulingana na sheria ya
Kirumi, askari ye yote aliyelinda
mfungwa kama mfungwa huyo wake
alikimbia, yeye ndiye angehukumiwa
badala ya mfungwa huyo. Yulio, kwa
sababu alitaka kumwokoa Paulo
aliwazuia kutimiza mipango hiyo yao.
Aliwaamuru wale ambao wangeweza
kuogelea kujitupa  baharini na
kuogelea kwenda nchi kavu, na
wengine kushika mbao na kuelea
hadi ufuoni. Bwana alitimiza ahadi
yake na kila mtu alifika salama katika
nchi kavu. :

WATU WOTE WAKAPATA
KUFIKA NCHI KAVU SALAMA
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pwani. Hawakujua mahali ambapo
Bwana aliwataka kwenda baada ya
kutoka Troa. Waliomba kwa ajili
hiyo, na ilipofika usiku wa manane,
Paulo aliona maono. Katika maono
hayo alimwona mtu aliyemwambia,
"Vuka uje Makedonia utusaidie."
(Matendo 16:9) Wanafunzi wako
watatufe miji ya Troa na Makedonia
katika ramani.

Kabla ya Paulo, Sila, na Timotheo
kuondoka  Makedonia, msaidizi
mmoja mwingine alijiunga pamoja
ndo, jina lake Luka (yaani Daktari
Luka). Luka ndiye aliyeandika kitabu
cha Matendo. Wote wanne waliabiri
kwa mashua mpaka Makedonia.
Kisha wakatia nanga katika mji wa
Neapoli. Kutoka hapo walitembea
kwa miguu mpaka Filipi ambao
ulikuwa mji mkuu wa sehemu ile ya
Makedonia. Watu wengi waliokaa
Filipi walikuwa Warumi.

Kulikuwa na Wayahudi wachache

sana waliokaa Filipi kwa hivyo
hapakuwapo sinagogi ambapo
wangekwenda  kuabudia. Uliza

mmoja wapo wa wanafunzi wako
kusoma Matendo 16:13 kuona mahali
ambapo Wayahudi waliabudia siku ya

sabato. Watu wote walioabudu
walikiiwa  wanawake. Paulo
aliwaambia habari za kuja kwa

Mwokozi, Yesu Kristo; na wanawake
walisikiliza na kuamini. Walikuwa
wamekwisha kumwamini Mungu, na
walijua manabii walisema ya kwamba
Mwokozi angekuja siku  moja.
Mmoja kati ya wanawake wale aliitwa
Lidia. Alimwamini  Kristo
akabatizwa. Pia aliwakaribisha Paulo
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na wenzake kwake nyumbani kukaa
naye wakati walipokuwa Filipi.

Kila siku ambapo Paulo na Sila
walipokwenda katika mahali pa
maombi, kijakazi mmoja aliwafuata.
Uliza: Je! kuna mmoja anayefahamu

maana ya kijakazi? Waambie:
Alikuowa amenunuliwa na watu
wengine, na aliwapatia watu hao faida
kwa kuagua. Mambo aliyoyasema
mara nyingi yalikuwa kweli, kwa hivyo
watu walimlipa pesa ili awaague.
Wakati alipokuwa akiwafuata Paulo
na kundi lake, aliendelea kupiga
kelele, akisema, "Watu hawa ni
watumishi wa Mungu aliye juu, wenye
kuwahubiria njia ya wokovu." Ingawa
maneno  hayo yalikuwa kweli,
yalisemwa na upepo  mchafu
aliyekuwa ndani ya kijakazi yule.
Pepo huyo alikuwa akiwazuia watu
kumfuata Bwana. Aliwakasirisha
Paulo na Sila sana kwa siku nyingi.
Mwishowe Paulo alimwambia,

Kutoka Sidoni walisafiri katikati ya
Kipro na pwani ya Foinike, kisha
wakaelekea upande wa magharibi
kupitia pwani ya Kilikia na Pamfilia
mpaka wakafika Mira. Je! wanafunzi
wanatafuta safari hii katika ramani

zao? Katika Mira, Yulio
aliwapandisha wafungwa wake katika
merikebu iliyotoka Iskanderia

kwenda Italia. Merikebu hii ilikuwa
imebeba ngano kutoka Misri. Baada
ya kuondoka Mira walisafiri karibu
na Nido, na kutoka Nido, merikebu
ilipitta bahari ya upande wa
mashariki ya Krete, ikafika Badari

Nzuri. Krete ilikuwa kisiwa na
Bandari Nzuri ilikuwa kusini ya
kisiwa hiki.

Hatujui ni kwa muda gani
merikebu ilikaa katika Bandari Nzuri,
lakini "Wakati mwingi" ulikwisha
kupita tangu Yulio na wafungwa
wake kuondoka Kaisaria. Wakati
huu ulikuwa wakati wa hatari sana wa
mwaka kwa merikebu ndogo ya mbao
kusafiri baharini. .

Paulo alikuwa mfungwa wa ajabu.
Fikiria mfungwa kuwaonya
manahodha wa merikebu ya kwamba
ingekuwa hatari kwao kuendelea na
safari. Paulo alifanya hivyo.
Mwambie mwanafunzi mmoja
kusoma Matendo 27:10. Nahodha wa
merikebu hakukubaliana na Paulo.
Labda Bwana alikuwa amezungumza
na Paulo na kumwonya. Nahodha
alijua kwamba Bandari Nzuri
hapakuwa mahali pazuri pa kukaa
wakati wa baridi. Alitaka kwenda
Foinike. Walikata shauri kwamba

51

kama wangesafiri karibu na pwani
hawangepata shida, tema safari
haingewachukua muda mrefu. .

Muda mfupi baada ya kuondoka
katika Bandari Nzuri, dhoruba kali
ilianza na kupiga-piga merikebu ile
ndogo. Ilikuwa vigumu sana kwa
mshika usukani kuongoza merikebu.
Jambo alilofanya ni kuacha merikebu
iendeshwe na upepo. Kisiwa cha
Kauda ni kama Kilometa 32 kusini
magharibi ya Bandari Nzuri. Ni
kisiwa kidogo. Waambie wanafunzi
watafute kisiwa hiki katika ramani
zao. Kwa kusafiri kandokando ya
pwani, merikebu ile iliepuka upepo.
Mawimbi yalikuwa juu sama na
Merikebu ikaanza kurushwa huku na
huko, hata wakaanza kutupa shehena
baharini.  Siku ya tatu walitupa
vyombo vya meli.

Mawingu meusi yalifunika uso wa
jua mchana na kufunika nyota usiku
na kufanya safari kuwa ya hatari
sana. Siku hizi manahodha wana
vifaa vya kuwaonyesha mahali hasa
walipo baharini. Katika siku zle za
Paulo, na kwa miaka mingi sana
baadaye, mabaharia walitegemea jua
na nyota kuwaongoza. Wakati jua na
nyota zilipofunikwa na mawingu,
labda walisafiri katika mahali pa
hatari pwani bila kujua mpaka
waliposhindwa.

Baada ya kusafiri siku nyingi
katika mawimbi makubwa, na bila jua
wala nyota, walikata tamaa yao ya

kuokoka. Hawakuwa na ufahamu
hata kidogo wa mahali pale
gmv,or:in.
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wote waliokuwamo nyumbani mwake,
walisikia  ujumbe wa  Kiristo,
wakaamini wote, wakabatizwa.

Mlinzi yule wa gereza alionyesha
shukrani yake kwa kuosha mapigo ya
Paulo na Sila. Pia aliwaandalia
chakula, akawapa, wakala. Mbeleni,
hakujali wanafunzi hawa kwamba
waliumizwa na kwamba walikuwa na
njaa, lakini sasa Kristo akawa moyoni
mwake, aliwajalia na kuwatunza.

KAZI YA KUFANYA
Andika herufi hii "X" katika kila
mstari ulio kando ya maneno ya kweli.
1. Barnaba alifuatana na
Paulo katika safari yake ya pili ya
umisheni.
_X_ 2. Timotheo alikuwa kijana
aliyemwamini Mungu.
3. Paulo hakumchukua
Timotheo.
_X_ 4. Sila alifuatana na Paulo
katika safari yakeya pili ya umisheni,
5. Paulo na Sila waliabiri
kwa mashua kwenda kwa miji ambayo
alikuwa bado hajapata kutembelea.

Piga mstari chini ya neno au
maneno ya kweli katika sentensi
zifuatazo:

1. (Viku moja) (Usiku) Paulo aliona
maono, na katika maono hayo
alimwona mtu aliyemwambia avuke
aende Makedonia.

2. Watu (watatu)
walikwenda pamoja na
Makedonia.

3. (Petro) (Mtabibu Luka) alikwenda
pamoja na Paulo.

4. Wayahudi wa Filipi waliabudu

(wanne)
Paulo
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(ndani ya sinagogi) (kando ya mto).
5. (Lidia) (Mariamu) alikuwa
mmojawapo wa wanawake wale
walioabudu kando ya mto.

6. (Watawala) (Mlinzi wa gereza)
alimwamini Bwana Yesu akawa
Mkristo.

KIFUNGU CHA KUKUMBUKA

"Nitamwimbia Bwana maadamu
ninaishi; nitamshangilia Mungu
wangu nikiwa hai," Zaburi 104:33

Tutaishi mara moja tu hapa
duniani, na tunapoishi, inatupasa
daima kumwimbia Mungu nyimbo za
sifa.

WAKATI WA KUFUNGA

Je! kwa nini Paulo na Sila
walikuwa na furaha halisi?
(Waruhusu wanafunzi  kujadiliana
jambo hili.)

Je! sisi pia tunaweza kuwa na
furaha kama ile Paulo aliyokuwa
nayo? Furaha halisi haitegemei
mambo ya kidunia. Ni furaha
inayopatikana kwa kumjua Mungu na
kujua kwamba anatawala maisha
yetu. Hebu turudie kusema kifungu
chetu cha kukumbuka. Tukumbuke
kumsifu Mungu kila siku,

Waambie wanafunzi kufikiri kimya
na kukata shauri kama wanastahili
kuwa na furaha hiyo halisi
inayopatikana kwa kumjua Mungu
wao binafsi, kama wanamruhusu
Mungu kutawala maisha yao, kama
wana tamaa ya kufanya jambo lo lote
ambalo Mungu anawaambia kufanya.
Funga kwa maombi.

kwa kujua kwamba dhambi zao

zilisamehewa.

Hebu tusome pamoja kifungu
chetu cha kukumbuka, Yakobo 5:20.
Paulo alifanya nini ili kujaribu
kuokoa roho katika mauti? Aliwasihi
watu kumwamini Kristo. Alionyesha
kwa matendo yake kwamba aliwajali.

Tutatumia dakika chache katika
maombi ya kufikii., Bila shaka
utawajua  watu  wengi ambao
hawajampokea Kristo kuwa Mwokozi
wao. Fikiria mmojawapo wa watu
hao. Labda ni rafiki yako. Je!

unajali ya kwamba rafiki huyu wako
ni mwenye dhambi mbele za Mungu
kwa sababu hajamtegemea Kristo
kumsamehe dhambi zake? Ni kwa
jinsi gani unaweza kuwa mwaminifu
katika kuwasaidia marafiki zako
kumjia Kristo? Ni kwa jinsi gani
unaweza kuonyesha marafiki zako ya
kwamba unawajali?

Waulize wanafunzi kadha kama
wangependa kuomba. Wape wakati
wa kutosha, kisha ufunge maombi
hayo wewe mwenyewe.

Sura ya Kumi na Moja

KUHAKIKISHA AHADI ZA MUNGU

MASOMO YA BIBLIA: Matendo
27

KUJIANDAA KUFUNDISHA

Kila mwanafunzi darasani mwako
anaweza kuwa mtoto wa Mungu
mara tu anapomwamini Yesu kuwa
Mwokozi wake. Kufanya hivyo
humpa nafasi na haki ya kushiriki
katika jamaa ya Mungu. Ushirika
ambao wanafunzi wako wanao na
Baba yao aliye mbinguni huongezeka
wakati wanapomfuata Mungu ambaye
ni Baba wa upendo, wa kutoa riziki,
wa kuongoza, wa kusahihisha, na wa
kutia moyo.
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Katika hali ya kila siku wanafunzi
wako huonyesha kwamba
wanamtambua Mungu kama Baba
wakati wanapotii Neno lake na
kutaka ahadi zake. Kila mwanafunzi
anaweza kuona katika maisha yake ya
kila siku kwamba ahadi zinaweza
kuaminiwa na tena ni za kweli
Omba ili somo hili juu ya kuhakikisha
ahadi za Mungu limsaidie kila
mwanafunzi kuendelea kumtegemea
Baba yake aliye mbinguni ambaye
hutimiza ahadi zake.
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Watu wengi katika miji hii walisikiliza
injili ya Kristo, wakamwamini kama
Mwokozi.  Pia kulikuwapo watu
wengine ambao hawakutaka kusikiliza
injili, watu hawa walimfanya Paulo
kuondoka Beroya. Timotheo na Sila
wakabaki Beroya.

Paulo alikwenda Athene, mji mkuu
wa GSEE: Wasaidie wanafunzi

kupata mji huu katika ramani.
Mwambia mwanafunzi mmoja
kusoma Matendo 17:15-16. Hebu

tujifanye kama kwamba tuko Athene
pamoja na Paulo, na kwamba
tunatembea naye mjini. Po pote
tuendapo tunaona madhabahu na
sanamu ambazo Wayunani
wanatumia  katika ibada  yao.
Majengo mazuri kuliko mengine yote
mjini ni mahekalu ya miungu.
Tunasimama na kuangalia miungu
hao waliotengenezwa kwa dhahabu,
kwa fedha, na kwa jiwe. Miungu
hawa hawana uhai. Tunaweza
kuwagusa. Hawawezi kujongea kwa
maana Wwao ni sanamu ftu

zilizotengenezwa na  wanadamu.
Zinakaa ndani ya hekalu
zilizojengewa.

Tunaposema na watu hawa wa
Athene tunaona kwamba wanaamini
ya kuwa miungu hawa wanatawala
schemu mbalimbali za ulimwengu.
Wanatwambia ya kwamba "Neptune”
anatawala bahari, maziwa na mito,
"Jupiter" anatawala mbingu, na
"Athena, mungu wa kike" anatawala
mji wa Athene.

Kisha
iliyoandikwa,

madhabahu
MUNGU

tunaona
"KWA
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ASIYEJULIKANA'" Watu wa
Athene wanaogopa ya kuwa pengine
hawamwabudu Mungu wa kweli, kwa
hivyo wamejenga madhabahu hii kwa
mungu wasiyemjua.

Paul anakasirika, watu hawa
hawamjui Mungu wa kweli aliye hai.
Paulo alikata shauri ya kwamba ni
za Mungu na Kristo. Waambie
wanafunzi kusoma Matendo 17:17
wapate kuona jambo ambalo Paulo
alifanya. Tutamfuata Paulo mpaka
sokoni. Huko sokoni watu hawaeadi
kwa shughuli ya kuuza na kununua
bidhaa peke yake, wanakwenda pia
kuzungumza juu ya shughuli nyingine
kama siasa na ya dini. Paulo
anasema na watu hawa. Wengine
kati yao ni watu wenye ujuzi. Wana
tamaa kusikia mawazo mapya, kwa
Eéogggw:%
Paulo. zguaéél&-
kusoma Matendo 17:18, ili
wote wapate kuona jinsi watu hawa
iw_.éoam_n:» Paulo na wjumbe

Watu wengine waliposikia habari
za Yesu na ufufuo wake, walifikiri
kwamba Paulo alijua habari za

Mungu fulani mgeni kwao, na
walitaka kusikia mengi kutoka kwake.
Walimpeleka Paulo mpaka

Areopago, na wao wakaketi jun ya
mawe yaliyokuwa hapo. Paulo alitaka

sanamu nyinginc.
kuwasaidia kumjua Mungu wa kweli
na kusamehewa dhambi zao.

kuielekea nuru na kuwafanya waache
nguvu za Shetani na kumwelekea
Mungu.

Paulo aliti mwito wa Mwokozi
katika maono. Kwanza, aliwahubiria
watu wake kisha akawahubiria watu
wa Mataifa.

Paulo alisema ya kwamba
hakusema jambo lo lote tofauti
isipokuwa yale yaliyonenwa na
manabii. Je! ni ukweli upi muhimu
ambao Paulo aliwaambia watu wote?
Mwambie mwanafunzi  mmoja
kusoma Matendo 26:23.

Kwa sababu Festo alikuwa Mrumi,
hakuweza kuelewa mengi ambayo
Paulo aliyasema. Je! Festo alifikiri
nini wakati Paulo alipokuwa akitoa
ushahidi wake? Soma Matendo
26:24.  Festo liwali alifikiri Paulo
alikuwa na wazimu wakati Paulo
aliposema juu ya ufufuo wa Kristo
katika wafu. Alifikiri ya kwamba
Paulo alikuwa anasoma sana.

Ingawa Festo hakujua habari za
manabii, Mfalme Agripa alikuwa
anajua. Alikwisha kusikia unabii wa
Kristo maishani mwake mwote. Paulo
alimwuliza kama aliwaamini manabii.
Kisha Paulo alijibu swali hilo yeye
mwenyewe kwa kusema, "Najua ya
kuwa wawaamini." Mfalme Agripa
alimwambia Paulo, "Kwa maneno
machache wadhani kunifanya mimi
kuwa Mkristo!" Paulo alimjiby,
"Namwomba Mungu kwamba, ikiwa
kwa machache au ikiwa kwa mengi, si
wewe tu ila na hao wote wanaonisikia
leo wawe kama mimi, isipokuwa
vifungo hivi." (Matendo 26:29)
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" yakijibiwa na bwana.

Wakati Paulo alipomaliza kusema,
mfalme, liwali, Bernike na wakuu
wengine, wote  walitoka  nje
kusemezana juu ya kesi ile.
Walikubaliana ya kwamba Paulo
hakutenda neno lo lote lililostahili
kifo wala kufungwa. Ingawa hakuwa
na hatia, ile rufani aliyotaka kwa
Kaisari haingeweza kubadilishwa.

Maombi ya Paulo yalikuwa
Alikuwa
akienda Rumi, na alijua ya kwamba
ilikuwa ni mapenzi ya Mungu kwake

kwenda Rumi.

KAZI YA KUFANYA

Mfalme Agripa na Bernike, dada
yake, walikuja Kaisaria ambako
mtume Paulo alikuwa mfungwa.

Chora mviringo kwa herufi "K" iliyo
kado ya sentensi iliyo ya kweli, na
uchore mviringo kwa herufi "M" iliyo
kando ya sentensi ambayo si kweli.

_K_M Mfalme Agripa na Bernike
walikuja kumkaribisha Festo.

K _M_ Festo liwali alimwambia
mfalme ya kwamba Paulo alikuwa na
hatia.

K_ M Viongozi wa Kiyahudi
walitaka Paulo ahukumiwe.

Festo alimkumbusha Agripa sheria
ya Kirumi. Kamilisha mambo
aliyomwambia Agripa katika sentensi
ifuatayo hapo chini:
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maneno hayo chini ya picha ya
madhabahu.

ey

KWA MUNGU ASIYE-
JULIKANA

Soma katika Matendo 17:24-26
mambo ambayo Paulo aliwaambia
watu wa Athene juu ya Mungu. Sasa
chora mstari kutoka kwa kila sentensi
hapo chini hadi kwa neno
linaloikamilisha.

Mungu aliumba
Mungu %n&m
Bwana wa mbingu

na ulimwengu
Mungu hakai Watu wote

ndani ya mikono ya
M umngu wanadamu

hatumikiwi kwa hekalu

Kutoka kwa mtu
mmoja Mungu
alifanya taifa la

Soma matendo 17:32-34 uone jinsi
watu mbalimbali walivyofikiria
ujumbe wa Paulo. Chini ya kila picha
andika namba ya kifungu cha Biblia
kinaeleza habari yake.

Mpuzi huyu!
Nani awezaje
kufufuka katika

kwamba alikufa
kwa ajili yetu.

tena katika
habari hiyo.

Sura ya Kumi
KUMSHUHUDIA KRISTO

MASOMO YA BIBLIA: Matendo
25:13-27; Matendo 26:1-32

KUJIANDAA KUFUNDISHA

Katika somo hili utataka vijana
wako kuona mambo ambayo Paulo
aliyaona na kuwaza mambo Paulo
aliwaza.  Wakifanya hivyo ndipo
watakuwa na tamaa ile kuu ya Paulo
ya kuwataka wengine kujiunga na
jamaa ya Mungu. Waongoze
wanafunzi wako kuona ya kwamba
Paulo alitumia kila nafasi

kumshuhudia Kristo. Kusudi la somo
i ni ia_ Wi i

kama Mwokozi wag, Paulo, kwa
uaminifu mkuu alitumia kila nafasi
kushuhudia mambo ambayo Bwana
Yesu  aliyefufuka katika wafu
alimfanyia, na kuwasihi wengine
kumpokea Yesu kama Mwokozi wao.
Paulo aliwashuhudia watu wote -
watu wa kawaida na wenye vyeo.
Katika somo hili tunajifunza jinsi
alivyowashuhudia watu muhimu.

MAMBO YA KUKAZA

1. Paulo hakujitetea tu mbele ya
Mfalme Agripa na wengine, bali
aliwakaribisha pia kuwa Wakristo.

2. Inatupasa kushiriki nia ya Paulo
ya kuwahubiria wengine wokovu wa
Kristo.

3. Mungu alikuwa akimtayarishia
Paulo njia ya kwenda Rumi.

45

KULIFUNDISHA SOMO

Katika kuendelea ra somo letu
lililopita, tutakumbuka ya kwamba
Paulo alikuwa mfungwa bado katika
Kaisaria. Alitaka rufani kwa Kaisari
mjini Rumi kuhukumu kesi yake.

Festo liwali alikuwa na mgeni
mheshimiwa. Je! ni nani aliyekuja
Kaisaria kumtembelea Festo?
Mwanafunzi anaweza kusoma
Matendo 25:13 na kutupa jibu hili.
Ndiyo, walikuwa Agripa mfalme wa
Kiyahudi na Bernike dadaye. Kama
mfalme katika Uyahudi (Palestina),
Agripa alikuwa na mamlaka katika
serikali ya Warumi kama Festo liwali
alivyokuwa. Hikuwa jambo la
kawaida kwa watawala hawa wawili
kuzungumza habari za serikali ya
Warumi na shida zao.

Je! ni kesi ipi hasa ambayo Festo
alimwambia mfalme Agripa? Ndiyo,
alimwambia kesi ya Paulo aliyekuwa
mfungwa wake, Je! Festo
alimkumbusha Agripa jambo gani
kuhusu sheria ya Warumi? Mwambie
mwanafunzi mmoja kusoma Matendo
25:16.

Hapa kuna maneno ambayo Festo
alimsimulia Agripa. "Muda mfupi
baada ya mimi kuwa liwali, makuhani
wakuu na wakuu wa Wayahudi
waliniomba kumhukumu Paulo kufa.
Na wakati wa hukumu nilistaajabu
kuwasikia Wayahudi wakimshtaki
Paulo kwa tofauti za kidini tu wala
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wao na kumwomba kuwasidia.
Wakimwomba  hivyo, atawasaidia.
Labda wewe kama mwalimuy,

‘unaweza kujua woga wao. Ni lazima
wajifunze kwamba hawapaswi kuishi
kwa woga, bali wawe na ushujaa.
Mungu atawapa ushujaa wanaotaka.

Sisi sote tunapaswa kumwamini
Bwana kutusaidia kushinda woga
wetu. Wanafunzi  wakitaka
kuzungumza juu ya woga wao,
uwarshusu  kufanya  hivyo na
uwasikilize. Pengine  unaweza

kuwasidia kuwa na nia ya kushinda
woga wao kwa kumwamini Bwana.
Kusudi letu leo ni kuonyesha kwamba
Mungu idi i

atatusaidia wakati
tunapoogopa.

MAMBO YA KUKAZA

1. Paulo alihubiri nyumbani mwa
Yusto baada ya Wayahudi wasioamini
waliokuwa sinagogini kukataa Injili.

2. Bwana alimwamuru Paulo
katika maono kushuhudia kwa
ushujaa, akaahidi kuwa pamoja naye.

3. Paulo alipoendelea kuhubiri
katika Korintho, Wayahudi
walimkamata na kumpeleka mbele ya
liwali wa Kirumi kuhukumiwa.

4. Mungu alichagua kumlinda
Paulo kudhuriwa.

KULIFUNDISHA SOMO

Katika somo lililopita tulimwacha
Paulo Athene. Katika somo hili
tutajifunza juu ya wakati wa Paulo
kuwako katika Korintho.  Wakati
tunapojifunza somo  hili, hebu
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tufikirie nyakati ambazo Paulo
angekuwa na sababu za kuogopa.
Kisha tutatafuta jibu la swali hili:
Nawezaje kushinda woga wangu?

Je!  Paulo alipata  marafiki
Korintho? Mwambie mwanafunzi
mmoja kusoma Matendo 18:2. Akila
na Prisila, mkewe, walikuwa wakikaa
Rumi. Iliwabidi kuondoka huko kwa
sababu Wayahudi wote waliamriwa
kutoka Rumi. Kwa hivyo walikuja
kukaa Korintho.

Wakati Paulo alipokwenda
Korintho walikwenda nyumbani mwa
marafiki zake wawili kukaa pamoja
nao. Walikuwa na kazi kama ya

Paulo. Je! kazi hiyo ilikuwa nini?
Mwambie mwanafunzi mmoja
kusoma Matendo 18:3.

Kila kijana wa Kiyahudi aliyetoka
katika jamaa maskini au tajiri,

alifundishwa kazi. Paulo alifundishwa
ushonaji hema. Walishona hema kwa
ngozi ya mbuzi.

waliokuwa na  hasira
Walimrudisha Paulo ngomeni.

Siku ya pili yake, Bwana alisimama
karibu na Paulo. Mwambie
mwanafunzi mmoja kusoma mambo
ambayo Bwana alimwambia Paulo
katika Matendo 23:11. Bwana
alikuwa akimtia Paulo moyo kwa
sababu pengine alijua kwamba Paulo
alikuwa na wasiwasi juu ya mambo
ambayo yangempata.

Kulipopambazuka, Wayahudi
walifanya mapatano, wakajifunga kwa
kiapo kwamba hawangekula kitu cho
chote wala kunywa mpaka wamwue
Paulo. Wayahudi hao walioapiana
walikuwa arobaini. Walikwenda kwa
wakuu na makubani na wazee,
wakawapasha habari juu ya kujifunga
kwao kwa kiapo. Waliwaomba
wakuu hao wa makuhani na wazee
kuwasaidia katika mpango~ huu wao
kwa kumwambia jemadari amlete
tena Paulo mbele ya baraza.
Walisema wangemwua Paulo kabla
hajakaribia baraza.

Mtoto wa dada ya Paulo alisikia
habari juu ya mpango huu akaenda
ngomeni kumwarifu Paulo. Halafu
Paulo  alimwita askari ~mmoja
akamwambia kumchukua mtoto yule
kwa jemadari ili kumwarifu juu ya
mpango ule wa Wayahudi arobaini.
Baada ya mtoto yule kumwarifu
jemadari juu ya mpango ule, jemadari
alimwagiza asimwambie mtu ye yote
kwamba alimwarifu juu ya mpango
ule.

Jemadari aliona kwamba haikuwa
salama kwa mfungwa wake (Paulo)

43

kubaki Yerusalemu. Alikata shauri
kumpeleka Kaisaria kwa liwali Feliki.
Alikata shauri kumwondoa Paulo
usiku ule ule. Kwa ajili ya ulinzi na
usalama, aliwaamuru askari mia
mbili, na askari wapanda farasi
sabini, na wenye mikuki mia mbili
kumchukua Paulo na kumpeleka
Kaisaria. Jemadari hakutaka jambo
lo lote baya kumpata mfungwa huyu
Paulo ambaye alikuwa raia wa Rumi.
Pia, aliandika barua kwa liwali Feliki.
Barua hii imeandikwa  katika
Matendo  23:25-30. Mwambie
mwanafunzi mmoja kusoma.

Askari wa miguu walimchukua
Paulo mpaka kwa Antipatri usiku ule.
Siku ya pili yake asubuhi walirudi zao
ngomeni, na askari wale wapanda
farasi wakamchukua Paulo na
kumpeleka Kaisaria. Walimpa liwali
barua ile waliyopewa na jemadari,
wakamweka Paulo mbele yake.
Liwali alimwambia Paulo ya kwamba
angesikia kesi yake wakati washtaki
wangewasili kutoka Yerusalemu.

KAZI YA KUFANYA

Katika baraza . kulikuwa na
makundi mawili, Mafarisayo na
Masadukayo. Makundi  haya
yalitofautiana  katika imani yao.
Paulo alikuwa Farisayo. Baada ya
muda usio mrefu, makundi haya
mawili waliingia katika mabishano
makali juu ya Paulo. Mafarisayo
walisema, "Hatuoni uovu wo wote
katika mtu huyw." Jaza nafasi
zilizoachwa katika sentensi zifuatazo:
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kati ya watu kwa muda wa mwaka
mmoja na nusu.

Katika mwaka huo mmoja na nusu
ambao Paulo alikaa Korintho,
Wayahudi walimkasirikia sana hata
wakamkamata na kumpeleka mbele
ya liwali wa Kirumi wa Uyunani.
Walidai ya kwamba Paulo aliwavuta
watu kumwabudu Mungu kinyumbe
cha sheria yao. Liwali alisema kama
Pauio angalivunja sheria ya Kirumi
angekubaliana nao na kusikiliza kesi
hiyo, lakini kwa mambo ya sheria ya
Kiyahuditu, hatakubali kusikiliza kesi.

Hatimaye baada ya hayo, Paulo
aliondoka Korintho akaabiri mpaka
Efeso, na watu waliokuwa pamoja
naye walikuwa Akila na Prisila,

marafiki zake wa kushona hema.
Paulo alihubiri sinagogini, Efeso
kama ilivyokuwa desturi yake.

Aliwaambia watu wa Efeso habari za

Kristo. S

Paulo aliwaacha marafiki zake
wale (Akila na Prisila), akaendelea
na safari yake mpaka Kaisaria, na
baadaye Yerusalemu ambapo
alikwenda kwa kanisa la kwanza.
Mwishowe alirejea Antiokia.

KAZI YA KUFANYA

Chora mstari chini ya jibu sawa la
kila swali.

1. Je! Paulo alikaa pamoja na
mume na mke yupi katika Korintho?

Anania na Safira

Akila na Prisila
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2. Je! walifanya kazi gani?

Kushona hema
Kuvua samaki

Kulima

3. Paulo alikuwa amefundishwa
kazi. Je! kazi hiyo ilikuwa nini?

Kulima

Kufuga kondoo

Kushona hema

4. Je! Paulo alihubiri wapi siku ya
Sabato?

Sokoni  Sinagogini Njiani

5. Aliwahubiria watu gani.
Warumi

Watu wa .Athene
Wayahudi

Kata maneno ambayo si kweli
katika sentensi zifuatazo.

1. Wayahudi hawakuamini Injili ya
Kristo, kwa hivyo, Paulo aliwaambia
ya kuwa angekwenda Xuwahubiria
Warami) (Mataifa).

2. Paulo aliingia katika nyumba ya
mtu mmoja aliyeitwa (Yusto) (Adela)-
Mtu huyu alikuwa wa Mataifa na
alimwabudu Mungu. Nyumba yake
ilipakana na ¢seke} (sinagogi).

3. Krispo, (kuhant) (mkuu) wa
sinagogi, pamoja na jamaa yake

thawakumwamini) (walimwamini)
Kristo.

4.  Watu  wengine (wengi)
(weehaehe) katika Korintho pia

walimwamini Kristo.

Aliketi katika chumba chake mle
melini akingojea kuona jinsi Mungu
angemtimizia ahadi hizo  zake.
Mlango wa chumba hicho chake
ulifunguka, kisha haramia mmoja
akaingia ndani. Marie aliwaza kama
kwamba Shetani mwenyewe ndiye
aliyckuwa  akisimama pale na
kumkazia macho.

Haramia yule alimwuliza Marie
kwa ukali kumpatia saa yake ya
mkono. Marie alimweleza kwamba
haikuwa desturi yake kutoa zawadi
zenye thamani kama hiyo kwa watu
asiowajua. Haramia  alijaribu
kumhonga kwa kumwambia ya
kwamba angemlinda kama angempa
ile saa yake ya mkono. Lakini mpaka
sasa Marie alikataa.

Kwa ghafula haramia yule aliruka
juu akiwa ameshika bastola yake
mkononi na kumwekezea Marie
kichwa na kupiga kelele akisema,
"Nitakupiga risasi." Marie alimjibu
kwa utulivu, "Hakuna silaha yo yote
iliyotengenezwa na binadamu
itakayofaa. Hii ni ahadi ya Bwana
kwa watumishi wake."

Haramia yule, kwa mara ya pili
tena alitisha kumpiga Marie risasi, na
tena Marie akarudia kusema ahadi
ile. Kwa ghafula pakaja haramia wa
pili aliingia ndani akamtoa nje
haramia yule wa kwanza. Haramia
huyu wa pili hakutaka kumdhuru
Marie.

Huu ulikuwa mwanzo wa kuona
Mungu akifanya miujiza kwake.
Marie alikata shauri kukaa mle
chumbani mwake. Kwa siku tisa
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alikula tu matunda, na biskuti na
chokoleti ambazo alikuwa nazo.
Wale maharamia walitaka kumpa

chakula  walichokuwa  wameiba.
Lakini yeye aliwaambia, "La. Siwezi
kula chakula mlichoiba."

"Basi  utakufa," maharamia
walimwambia.

"Ndiyo, naweza kufa," aliwajibu,
"lakini Baba yangu anaweza kunifanya
kuwa hai."

Siku ya kumi kabla ya
kupambazuka, alisikia mtu akigonga
mlangoni. Mtu huyu alikuwa afisa wa
pili na alikuwa na mai na mikate ya
Kichina ambayo alimletea. Na
baadaye, alimletea mayai kila siku
asubuhi na mapema.

Marie alianza kushawishi mioyo ya
maharamia wale wakatili. Walikuja
mlangoni pake kila siku na alisema
nao akiwaambia habari za Bwana
wake wa ajabu. Bwana aliendelea
kumpa amani.

Wale maharamia waliambiana wao
kwa wao. "Je! msichana huyu ana
amani ya aina gani hii? Unaweza
kuiona usoni pake. Waangalie abiria
wengine. Waonekana kuwa na
wasiwasi na wadhaifu kila siku."

Baada ya siku ishirini na nne wale
maharamia  walilacha meli ile.
Walimwacha mmisheni Marie bila
kumdhuru. Marie alijifunza ukweli
wa ahadi ile ya Mungu isemayo,
"Bwana ndiye msaidizi wangu;
sitaogopa cho chote mwanadamu
atakachonifanyia."
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kumpendeza Kristo kuliko
kuwapendcza  watu, kama mambo
ambayo watu hao wanataka wafanye
si mazuri. Kwa hivyo, mara kwa
mara vijana wanamtaka kila mtu
kuwapenda, lakini si vizuri kama
kupendwa huko kwao kutawaweka
katika hali ya kutenda kosa. Kusudi
la_somo la leo ni kuonyesha kwamba
ni__vizuri _kutenda kama Kristo
angalitaka tufanye hata kama kufanya
hivyo_ kutatufanya kuwa na maadui
wengi. Omba ili wanafunzi wako
wawe na tamaa halisi ya kumpendeza
Kristo bila kujali mawazo ya wengine.

MAMBO YA KUKAZA

1. Tokco moja la kazi ya Paulo
katika Efeso lilikuwa kwamba uuzaji
vihekalu vya sanamu ulipungua.

2. Walanya biashara (yaani, wafua
fedha) waliwataharukisha  watu
mjini kote.

3. Inawapasa Wakristo wakati
mwingine kuchagua kama wanataka
upcndelco wa nani - wa wanadamu
au wa Kristo.

KULIFUNDISHA SOMO

Wakristo  wengi  wana  tamaa
mbalimbali.  Hutafuta kumtumikia
Kristo na wakati huo huo wanatafuta
mambo ya kidunia. Mtume Paulo
alijizuia kuwa na tamaa mbalimbali
kama hizo. Alijitoa sana sana kwa
Kristo hata akajichukua mwenyewe
kama mtumwa wa Kristo. Alikataa
kupokca mapenzi ya wanadamu

kushindana na kusudi lake la kupata
kibali cha Kristo.

Paulo alistmama Efeso alipokuwa
njiani kwenda nyumbani wakati wa
safari yake ya pili ya umisheni.
Alikuwa amewaacha Priscila na
Akila, marafiki zake wa kutengeneza
hema katika mji huo. Na wakati
aliporudi Efeso katika safari yake ya
tatu ya umiseni, alikaa kwa miaka
miwili  akifanya kazi nao na
kushuhudia Bwana. Mwambie
mwanafunzi mmoja kusoma Matendo
19:8-9. Tunaona ya kwamba Paulo
aliingia tena  sinagogini  kama
alivyofanya Korintho. Aliingia katika
darasa la mtu mmoja aliyeitwa
Tirano. Mwambie mwanafunzi
mmoja kusoma Matendo 19:10-11.
Mungu alifanya miujiza mingi sana
kuwa huduma ya Paulo. Watu
waliokuwa wakifanya uganga walileta
vitabu vyao pamoja na kuvichoma.
Vitabu hivi vilikuwa na thamani ya
fedha hamsini elfu, lakini waganga
hao  walijjua  kwamba  Kristo
hakupenda mambo hayo ya kuagua.

-

tutajifunza mambo ambayo Paulo
aliwaambia viongozi wale.

KAZI YA KUFANYA
Paulo aliingia hekaluni
Yerusalemu.  Alitaka kuwaonyesha

Wayahudi kwamba alishika sheria za
Mungu. Wakati Wayahudi wengine

wasioamini  walipomwona  Paulo
ndani ya hekalu, waliamua
kuwataharukisha watu juu yake.

Weka herufi hii "X" kando ya mambo
ambayo Wayahudi walishtaki Paulo
kufanya.

PW:mczammrmEchoEBeBa
cha watu.
Kufundisha mambo yanayo-
pinga dhambi.

X __ Kufundisha mambo kinyume
cha sheria.

X _ Kufundisha mambo kinyume
cha hekalu.

X__ Kumwingiza Myunani ndani

ya hekalu lao takatifu.

Jaza nafasi zilizoachwa katika
sentensi zifuatazo kwa majibu ya
kweli.

1. Paulo aliongea lugha gani na
jemadari? _Kiyunani

2. Paulo aliongea lugha gani na
Wayahudi? _Kiebrania

3. Ni jina lipi Paulo alilotaja ambalo
liliwakasirisha sana Wayahudi?
Watu wa mataifa.

Chora mviringo kwa maneno ya
kweli katika sentensi zifuatazo.

1. Jemadari aliwaamuru askari

wake

39

kumlisha
kupigana
kumpiga Paulo.
2. Paulo alisema ya kwamba yeye
alikuwa
Mwafrika
mtu mwema
_raia wa Rumi.
3. Paulo hakupigwa lakini
aliwekwa gerezani
alipewa kitanda laini
aliambiwa kusoma sheria.

KIFUNGU CHA KUKUMBUKA

"Maana mmepewa kwa ajili ya
Kristo, si kumwamini tu, ila na
kuteswa kwa ajili yake." Wafilipi 1:29

Katika  kifungu hiki  Paulo
anawaambia Wafilipi ya kwamba
wanapaswa kuteseka kwa ajili ya
Kristo. Paulo aliteseka bila huzuni
kwa ajili ya Kristo. Inatupasa sisi
kuwa tayari kuteseka kwa Kristo
ikiwa ni lazima.

WAKATI WA KUFUNGA

Paulo hakunung’unika juu ya
mateso yaliyomjia maishani mwake
kwa sababu alikuwa mtiifu kwa
Kristo. Alijua  kwamba kwa
kutokuwa mtiifu kwa Yesu ambaye
alikufa kwa ajili yake kungemdhuru
zaidi mno.

Wakati mwingine tunaweza kuwa
na nafasi za kuthibitisha utii wetu
kwa Kristo. Yatupasa kuwa kama
Paulo, na kuwa na nia ya kuteseka
kwa ajili ya Bwana na Mwokozi wetu.



ereyseiq eysn3uenjed emnyied ojneq
ef oysipunjejy ‘tuewez ewey Buiu
eprej ejediye emnyeq ‘TuBWEZ Burey
NWEUES INUNUBMEY eMDYI[BM Djem
equiemy eA BUOIY ‘njem emMznemny
®Z nweues ezouofuoloiem  ofem
ipunjewr  em  odemelowmr  emnyie
omowaq emnafne elowrw mp

‘9761 OpPUdley eWOosNy
elowur 1Zunjeuemu SlquIBMA
"ewofu negeq ek 1zury ef 2101 of Heny
eU emnyd3uemey eu Oemuw lueysreur
ey JAe 1zoyomw eu emnyoSuem
eses eueew MY eo[Opuscduemey ‘e
JWAY npngemwny eo[opuoafuem
oem 1ZOYOMIN ewrey nsox
euemg eoyodworem a[em njem jof

*0eZ IqUIRYP BYNEY BOYORMNY
11 eJnYaAT[e 1IZOYOMN ®Z Ieqey emey
njeM eIQUEBAI[E NQRQES BMY OY3I0YS
eM nNY 1jeyem Bluezelne emnyie
ojned ‘eyeys eprg ‘oem oyw n3unw
eA ewnysoy emy emAuBJOAIl oyaIays
U Ozoyow eryeryny oy oqunf
BZ NWOYDS Ry eYOINYy eYYIem NjeA
WOy npngemuwny 0s9)g eMmyresm
Buom njem oeque IZomw OIpu nny
BN IOJA BAM IZOMW e OUSIMUI BYIJRY
BOYON[! Y OYIS “6-8:9T OYIULIONepm

1 ewosny eloww 1zunjewemuw
SIqUIEM ‘BYSIMY  9)S0)JUS]
eA nwerey el epeeq ejyedw

0S9J eeyny Lneys ejeyye o[ned

"3z DIJeIewl BMEYEM
‘omeg  epuadumem oMy emy
‘emey OISIDEA\  Tey OAIE TOMY eam
nSunpy rurwemwny eu ofuomn ek oek
Tuew eyoerem Buom njep\ -oned
e uqngew mureqme  nfunpy

Lz

“nureues
ezouo3uojoem oyem fpunjewr eu
mpen eu emnyoSue ewrey ejey oIsIry
ezopuodwiny eIpnSnYIY  (OYe[ Iems
alnqifife ommeq ‘rwouy ez nureues
enununy ewoysSuem ‘npnqemwny eu
osiny] epuddwny ezunpifoSuem ewey
njem equemy el enliy |, ;0ISIDY
ne nwepeuem ‘men  ozopuademmu
idf, oyemw wodow Iy IEMS
nqiny (opned 943£) esedunp ezuemy
'BZNIZDY BU TWOMY BZ OZIY NUIEUES
ezouddudjoijem o[em  Ipunjem  eu
ayeA eureq eprys e)o[a8ur ofry oquref
equemy enffe eyeys epg TwoNy
npngemwny eSOy emnyil equremy e
njem eiqureemny esedwiq ‘nyruraren
eMY nN3unjy Bp OUAN [[oMY LqnyIe
ewey equremy e oyemw Ttuwofow
euore oned ‘1Buiiu eprej ejedmgem
‘afeyoyla eu efoured ‘eznizny eu 1z1y
nweues ezoudsFualoem IpunjeN

‘TuequnAu em nSunru ewrey raequinAu
emyomIjiz ouBuidu ey  ewofu
neyeq eo)oemny el 1ZUTY eurey
OZBU LIjesny eu emynydiZIfem njem
‘ewnia emy ne ‘o emy ‘oSuopn
emy emzoudduoyiz  Ozequie  1ZIy
nuweueS -oyeAA NEYOYA NE TWoMY
eA o3opu nuwreues enunuie oSy
em 1l eopaqualadie njw ey nquey

‘odnowr  omew emy emB3uafofy
unzZ nEeydy el TURPU  BYOMIEA
‘undurqu eyoiny eyn3uert
amil el oAl nweues equremy

TUTWRIeM NJeMm [UIYE[ ‘TueunAepy ©BZ
Juidui{u nwieues vwWey LNZU emnyrey
o)y eA nuwieue§  ‘npngemuwny
efnyiem  Buiku mpu eyoiny
njep Ty oyw ndunw eA oeyew
emnyodired odipu osojg em I

ejenjo[eye)| owos eyney -oek apoqu
eoponlny el isejeu oneq edweye
‘ipnyeAry] eA uip em 9jom 1zoJuowm
eneane repewa| ‘oxef g e nyig

RANLV |
ouiduad eu enyywoSuem 1pnyedep
oyeque  ofu  emmyieSue oA
oyYny 1uezo193 eUBS BUWIE[ES BMNYI[E
o|med equemy unye erd  oyez
ueqey enfny eu zn3unyon efuejadue
odeque peyem eyedw enSunjuny
ezomd8uey ‘emenny ojned exejuny
ipngedepy A nqeqes enfefey emnyie
uepewosf  ‘em3unjw opeq eamnyie
e ‘em3idny  eyndome  opnegq

Twny em erer emny
ezomd3ue equemy erueypnyey eu
n} Ipnyesy U emny O[neq eLILYywWIe
Lepewof ‘eney  eu eueynedny
vu emrunyngodeue eyedw 9104 o
eiflu emy eamiqmpeny eem emSunjny
ezomoGue ofeque runy em 9104
9f erel eunyey ‘runiry ez BLIOYS BU
eueduiny -7z OPULIEN BYD GZ eyd
n3unyny ewosny efoww rzunjeuemw
Slquiempy  “lems Liepews( eznmurpe
omeq ‘emBidny wrede)  eyomummy
eu opneg edunjuryem emnyodhgem
weyse  neyepm ‘nqeqes  onfe
M em3idny omeqd nmweny Lmeys
eleYi[y  °BUBS eDyLUSEWIEM DJEM
eugRW eMY BUBS BMQNY BSOY eAuejie
o[ned equemy eweYpHe ‘BIURIqITY
ek ey3n] emy ewoseAe opmeyq
ofequre ousuewr emoonyey oKequie
WEPEWSf  '€7:7T OpudleN eyney
oez exnsey eqso ucoArrem ofem njem
isull  ewosny elowwm rzunjeuemw
SIquEeAN ‘OMene  BUTOSDEM
oez unes ezedny ezueeyem eues

8¢

BYSLISEYRAIT MIY OUSN ‘BJTRJejy EM
njem ewqngemny ewnjwie n3unpy
equesmy ewossodme peyem eyedw
oeu emzopudadny Bu BWISD{E emnyie
OAequre ousuew BZITYISEAIEA\ “OYEM
Zno3n  nsnyny Weqey  eIquIEMDE
oneqd eziniswny eu eZeweAuweA|
‘erueiqary] e eydny emy opem
njem eu ewoseye eysyy ueferepew

vwewnsie  oed  ‘requyodije
UEpeRWw(  ‘J[em Njem BU  BWOSHY
nsngruny  pepews|  equomumre
ByYsIyy  -osre], eyomy IpnyeAp
emnyie 94 equemy e eiquemwre
ojneq ‘njem  egsmunyesmne
oz nyis el eiqey  okeque

SMA LISy emnyi[e Oneq equiemy
el uDyme uepews[ Croeuniry ek
eq3n] emy wepews( eu ewase oneg
‘Tuowodu erFumy Lrefe) eygodires

‘ofneq
enmuwny Lejse eyejjem equemy Iu
eseq oyed eueely ,‘nAng SOpUOMM,
‘eumIosIyem ST | edidorem
exnsey oAuom njem em emqnyw on
newn e nqeqes emy oned eqoquiny
weyse Ipiqemn  ‘rwowofu  erdumy
eferep eyney eyyodmeps  ‘ewepes
eeyodue oyeque rmowoSu eyspodwny
eu  O01010Aurn  emy eSunjuny
eu  Omeqd ejeweywny  LeySE
nIweeme OAATY emy ‘mjem  emy
eyoIny oMy e nqil ejedny wrepewol
emy NN eMNYI] pETZ OPUSEW
eyey oSem njem eu  emiqiie
trepewaf ofequre nqif ewosny efoww
IZUnjeueMw JIqUieMy “TUTU eAueje
BU TUBU emnyife ojned emny el njem
ezinemife repews| eysry ‘ejorony
Jjedise fexw Zuym oned eSYIMuIY
okeu  eyurseyny 1w em  ojom



ya mafundi wote
sanamu katika Efeso.

waliotengeneza

Demetrio  aliita mkutano wa
mafundi wote wa sanamu.
Aliwakumbusha kwamba walitajirika
sana kutokana na biashara ile ya
kutengeneza sanamu na kuziuza. Pia
aliwaarifu ya kuwa mafundisho ya
Paulo vyalikuwa yakiwazuia watu
kununua sanamu katika Efeso na
katika Asia yote. Alisema ya kwamba
hawakuwa katika hatari ya kupoteza
biashara yao peke yake, bali hata
hekalu la Artemi lilikuwa katika
hatari ya kuhesabiwa si kitu. Heshima
ya mungu mke wao aliye mkuu
ilikuwa hatarini. Demetrio aliwafanya
watu hao wengine kukasirika sana juu
ya jambo hilo. Walianza kupiga
kelele, wakisema, "Artemi wa Efeso
ni mkuu."

Watu wengi  hukusanyika mara
moja wakati lisilo la kawaida
linapofanyika. Baada ya muda mfupi
watu huzidi kuongezeka.  Jambo
kama hili ndilo lililofanyika Efeso.
Baada ya muda mfupi, Waefeso wote
walikuwa wakipiga kelele pamoja na
mafundi wale wa kufua fedha, na
kusema, "Artemi wa Efeso ni mkuu."
Hata baadhi ya watu waliokiri
upcndo wao kwa Kristo walijiunga na
watu walc.

Mwambie = mwanafunzi mmoja
kusoma Matendo 19:29 kuona ni
shida ipi iliyokuwa ikitokea. Je!
Paulo aliyekuwa chanzo cha shida
hiyo alikuwa wapi? Mara tu
aliposikia kelele hizo alitaka kwenda

katika mahali pale pa mchezo
ambapo waliwapeleka marafiki zake
wawili. Lakini wanafunzi pamoja na
baadhi ya wakuu wa Asia walimsihi
asiende. Walijua kama Paulo
angekwenda pale, basi ghasia
zingezidi kuendelea.

Mkutano ule ulikuwa umechafuka
sana hata wengine hawakujua sababu
ya kukusanyika kwao pale. Juhudi
zilifanywa kuwatuliza watu lakini
waliendelea tu kupiga kelele, "Artemi
wa Efeso ni mkuu" Mwishowe,
karani wa mji aliwatuliza watu.

Karani huyu wa mji alianza
kusema na watu kwa njia ya werevu
ambayo wangeweza kuelewa.
Aliwaambia ya kwamba kila mtu
alijua Waefeso walimwabudu Artemi
mungu mke aliye mkuu, kwa hivyo
hapakuwa na sababu ya kuwa na
wasiwasi. Aliwaambia kwamba Paulo
na wenzake hawakufanya kosa lo lote.
Hawakuiba vitu vya hekalu wala
kumtukana mungu mke wao, Artemi.
Aliongeza kusema kwamba ikiwa
Demetrio alikuwa na neno juu ya mtu
ye yote, neno hili lilipaswa kupelekwa
barazani kuhukumiwa. Aliwaambia
watu kuondoka na kwenda zao kwa
amani kama sivyo wangeingia taabuni

kwa kuanzisha ghasia.

Paulo alichagua  kumpendeza
Kristo kuliko kumpendeza
mwanadamu. Mungu alimsaidia

katika hali hii. Baada ya ghasia
kwisha, Paulo aliwaita wanafunzi
wake, akazungumza nao, kisha

akaondoka kwenda Makedonia.

imani katika Kristo kama Mwokoz.
Wayahudi wale walikuwa
wamezifanya sheria hizo kutawala
maisha yao kwa miaka mingi sana na
ilikuwa vigumu sana kwao kubadili
fikira zao.

Ilikuwa muhimu kwa Wakristo
Wayahudi Yerusalemu kumwamini
Paulo kwa hivyo wazee walimtolea
pendekezo juu ya jambo la kufanya.

Walimwambia Paulo kwamba
palikuwapo watu wanne ambao
waliofungwa  nadhiri  kumtumikia
Bwana. Watu hawa walipanga

kuingia hekaluni na kuoga humo na
kunyoa vichwa vyao kama ishara ya
utakaso wao. Wazee wale
walimdokezea Paulo akaingia pamoja
na watu wale wanne na kujitakasa.
Jambo hili lingewapendeza Wakristo
Wayahudi ya kwamba Paulo alikuwa
akitii sheria ya Musa. Paulo alifanya
kama walivyodokezea kwa sababu
alitii kweli sheria za Musa sikuzote.
Ilikuwa muhimu kwa Paulo kuwa
hekaluni kwa siku saba kuondoa
nadhiri ile ambayo yeye na watu wale
wanne Wayahudi waliweka. Kabla ya
siku hizi saba kumalizika, Wayahudi
wengine wasioamini kutoka Asia
walimwona Paulo hekaluni. Walijua
ya kwamba Paulo alimleta mtu
mmoja wa Mataifa Yerusalemu
kutoka Efeso kwa sababu walikwisha
kuwaona pamoja mjini mle. Ilikuwa
uwongo, lakini wao walisema kwamba
Paulo alimwingiza mtu huyu wa
Mataifa hekaluni.

Wayahudi walikuwa na sheria kali
sana iliyowakataza mtu ye yote wa
Mataifa kuingia katika mahali pao pa
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ibada. Walifikiri wao ndio waliokuwa
wateule pekee wa Mungu, na
kwamba mahali pao pa ibada
palipaswa kutumiwa na wao wenyewe.

Wayahudi wale kutoka Asia
walijua kwamba wangewachagua
watu kwa kuwaambia ya kwamba
Paulo alimwingiza mtu wa Mataifa
hekaluni. Wayahudi wale walisema
ati Paulo alikuwa akifundisha
kinyume cha sheria ya Wayahudi na
ya hekalu. Pia walisema ati Paulo
alitia hekalu unajisi kwa kumwingiza
mtu wa Mataifa ndani.

Je! habari hii ilikuwa kweli? La.
Lakini watu hawa hawakujali kungoja
na kupata ukweli ndani yake.
Waliamini tu mambo ambayo
Wayahudi wale kutoka  Asia
walisema, kwa hivyo walimkamata
Paulo, wakamburuta, wakamtoa
ndani ya hekaluy, kisha wakafunga
milango. Walikuwa na nia ya
kumwua Paulo na hawakutaka kutia
hekalu lao unajisi kwa kumwua akiwa
ndani ya hekalu.

Mmoja wa  askari  walinzi
alimpasha jemadari habari ya
kwamba mji  wote ulikuwa
umechafuka. Jemadari aliwachukua
askari haraka wakaenda mijini
ambako kulikuwa ghasia. @ Watu
walipowaona jemadari na askari wake
wakiwajia mbio, waliacha kumpiga
Paulo. Baada ya jemadari kumwokoa
Paulo, aliamuru afungwe kwa
minyororo. Jemadari  hakujua
kwamba Paulo hakuwa na hatia.
Alidhania kuwa Paulo alitenda kosa
kubwa sana ambalo liliwafanya watu
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Sura ya Saba
PAUL AENDA YERUSALEMU

MASOMO YA BIBLIA: Matendo
20:13-38; 21:1-19

KUJIANDAA KUFUNDISHA

Katika sehemu zote za ulimwengu,
daima kuna watu ambao hujaribu
kutuzuia kufanya jambo tunalifikiria
kuwa haki.  Tukijua ya kwamba
jambo  tunalofanya ni la haki,
tuendelee kulifanya katika njia hiyo

hata kama wengine wanajaribu
kutuongoza kulifanya katika njia
nyingine.

Katika somo hili tunamwona Paulo
akiwa na nia ya kwenda Yerusalemu,
lakini marafiki zake wanaona hatari
itakayompata akienda huko.
Wanajaribu  kumshawishi asiende.
Marafiki hawa wanafanya mambo
wanayofikiri kuwa haki kwa Paulo, na
inampa Paulo ugumu wa kukataa
mashauri yao; ingawa anajua kwamba
anafanya jambo la haki.

Wakati unapojiandaa kufundisha,
fikiria wanafunzi wako na jinsi somo
hili juu ya Paulo linaweza kuwa na
mvuto kwa maisha yao. Wako katika
umri ambao wanaweza kuwa chini ya
mvutoe mbaya na pia mzuri.

Kusudi la somo hili ni kuwasaidia
wanafunzi wako kuwa imara kutenda
haki hata kama wakiambiwa kufanva

jambo lingine,

Waonyeshe wanafunzi ya kwamba
Paulo alikataa kuacha mambo

30

aliyoyaamini kuwa ndiyo mapenzi ya
Bwana kwake.

MAMBO YA KUKAZA

1. Paulo alikataa mawazo yake
mwenyewe yaliyomshawishi kutofuata
mapenzi ya Mungu.

2. Paulo alikataa kushawishiwa na
marafiki zake kutofuata mapenzi ya
Mungu.

3. Sisi pia inatupasa kuwa na nia
ya kwenda kumshuhudia Bwana
mabhali po pote.

KULIFUNDISHA SOMO
Tumekuwa tukisafiri na Paulo
katika safari yake ya tatu ya

umisheni. Sasa anafanya mipango ya
kurudi Yerusalemu.

Baada ya ghasia iliyotokea Efeso,
Paulo  alipitia = Makedonia na
kutembelea makanisa pale. Kisha
aliendelea na safari mpaka Uyunani.
Waambie wanafunzi kutafuta Efeso
katika ramani, na kufuata njia itokayo

Efeso kwenda Makedonia na
Uyunani. Labda aliabiri kutoka
Efeso mpaka Makedonia.  Kisha

alitembea kwa miguu kupitia nchi
hiyo ya Makedonia mpaka Uyunani.
Paulo alikaa Uyunani kwa miez
mitatu.  Alipanga kuabiri kwenda
Troa, kisha kutembea kupitia miji
alipotaka kutembelea na kwenda
Yerusalemu. Mwambie mwanafunzi

Mapenzi ya Bwana

yatendeke.

KIFUNGU CHA KUKUMBUKA

"Kisha nikaisikia sauti ya Bwana,
akisema, Nimtume nani, naye ni nani

atakayekwenda kwa ajili  yetu?
Ndipo nilipesema, Mimi hapa,
nitume mimi." Isaya 6:8
Kifungu hiki cha kukumbuka

kinajicleza chenyewe. Yatupasa sisi
sote kumsikiliza Bwana na kumtii.
Labda anataka wewe au mwanafunzi
wako ye yote kuwapelekea wengine
neno lake. Wakati huu sasa ambapo
unajifunza kufundisha darasa lako,
unamtii Mungu na unawapelekea
wanafunzi wako neno lake.
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WAKATI WA KUFUNGA

Waulize wanafunzi wako maswali
haya:  Je! basikeli ingekuwa na
msaada gani kama ingetumiwa kwa
muda tu na kuharibika? Saa (ya
mkono) ingekuwa na msaada gani
kama mtu anayeivaa  hawezi
kuitegemea?  Askari angekuwa na
usiadizi gani kama hawezi kumtii
afisa wake wakati wote? Je! Paulo
angalikuwa na msaada gani kama
angalimtii Bwana kwa wakati fulani
tu?

Funga kwa maombi.
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